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Abstract 

Background and Objectives: A personal pronoun is a word that serves a grammatical function; when it stands 
alone, it conveys meaning or features related to person. Regarding gender, personal pronouns originally did not 
have grammatical gender distinctions. However, over time, they have developed differentiation between masculine 
and feminine forms. This research aims to study the forms of masculine and feminine personal pronouns in the 
Thai language from the Sukhothai period to the present, as well as to examine the processes involved in the 
formation of gender-specific personal pronouns in Thai.  
Methods: This study adopts a historical linguistic approach.  The data were collected from secondary sources, 
focusing on the personal pronouns found in the documents from five historical periods:  1)  the Sukhothai period, 
2) the Ayutthaya and Thonburi periods, 3) the early Rattanakosin period (from the reigns of King Rama I to King 
Rama III) , 4)  the mid Rattanakosin period ( from the reigns of King Rama IV to King Rama VII) , and 5)  the late 
Rattanakosin period (from the reign of King Rama VIII to the present).  
Results: The research found that the Thai language has both masculine and feminine forms of personal pronouns. 
These include the four male first-person pronouns “phom” “kra-phom” “klao-phom” and “klao-kra-phom”, and the 
three female first-person pronouns “ di- chan” , “ dian” , and “ e- chan” .  The male personal pronoun “ phom”  first 
appeared during the reign of King Rama IV, arising through grammaticalization—a transformation from the noun 
“ phom” (meaning “hair”)  into a first- person male pronoun.  To increase politeness in addressing interlocutors of 
higher social status, the prefix “kra” was added, by insertion of segments yielding “kra-”. Similarly, the forms 
“klao-phom” and “klao-kra-phom” are compound words formed by combining “klao” (royal head) with “phom” and 
“ kra- phom” , respectively.  These highly respectful forms are exclusively used when speaking to individuals of 
significantly higher social rank. The female personal pronoun “di-chan”, appeared in use during the Rattanakosin 
period from the reign of King Rama I to King Rama VII, functioned as a gender- neutral first- person pronoun. 
However, through semantic change, it came to be used primarily as a female personal pronoun from the reign of 
King Rama VIII onwards.  The word “ dian” , which also appeared during the reign of King Rama IV, denotes a 
female first-person pronoun.  It is a result of phonetic decay from “di-chan” , wherein vowel merging transformed 
“i” + “a” into the diphthong “ia”. The form “e-chan” was derived through compounding, by combining the feminine 
prefix “ e”  with “ chan” , thus creating a female- specific first- person pronoun.  Three primary linguistic processes 
underlying the emergence of gender- specific personal pronouns in Thai were identified:  1)  semantic shift, as in 
the case of “ di- chan” , which transitioned from a gender- neutral to a female- specific usage in the reign of King 
Rama IV; 2)  grammaticalization, wherein the noun “ phom”  was reanalyzed as a male first- person pronoun and 
modified with the prefix “kra” for increased politeness, resulting in “kra-phom”; and 3) compounding, whereby the 
previously gender-neutral pronoun “chan” was combined with the feminine prefix “e” to form the female pronoun 
“e-chan” and the compounding of a noun “klao” with a grammaticalized element to form a pronoun “phom”, as in 
“klao” evolving into “klao-phom” and “klao-kra-phom” to be male pronouns.  
Application of this study: The findings of this research can serve as guidelines for writing Thai grammar 
textbooks, particularly in the classification of word types in the Thai language.  Furthermore, the results can be 
used to explore linguistic development and trends of language change within the context of Thai society.  
Conclusions: This research adopts a historical linguistic approach, collecting the data from the documents across 
different historical periods. The findings reveal that Thai possesses four masculine and three feminine personal 
pronouns, which emerged through three primary linguistic processes: semantic change, grammaticalization, and 
compounding. The study identified two major factors contributing to the emergence of gender-differentiated 
personal pronouns in Thai: 1) grammatical influence from western languages, which exhibit grammatical gender, 
and 2) sociocultural concepts, emphasizing gender distinction between men and women. The results of this 
research can be applied to the development of Thai grammar textbooks and to further studies on the evolution 
and linguistic change of the Thai language.  
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บทคัดย่อ 

ท่ีมาและวตัถปุระสงค์: ค ำบุรุษสรรพนำมเป็นค ำที่มหีน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ เมื่อปรำกฏเพยีงล ำพงัจะมคีวำมหมำยหรอื
ลักษณ์ (feature) เกี่ยวกับบุรุษ (person) ส่วนเพศของค ำบุรุษสรรพนำม (gender) พบว่ำแต่เดิมค ำบุรุษสรรพนำม   
ไม่มเีพศทำงไวยำกรณ์ แต่ได้พฒันำกำรจ ำแนกเพศเป็นชำยและหญงิเมื่อระยะเวลำผ่ำนไป กำรวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อ
ศกึษำรปูค ำบุรษุสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทยตัง้แต่สมยัสุโขทยัถงึสมยัปัจจบุนั และศกึษำกระบวนกำรเกดิ
ค ำบุรษุสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทย 
วิธีการศึกษา: กำรวจิยัในครัง้นี้เป็นกำรศกึษำตำมแนวภำษำศำสตรเ์ชงิประวตั ิเกบ็ขอ้มูลจำกเอกสำรทุตยิภูม ิโดยเกบ็  
ค ำบุรษุสรรพนำมทีป่รำกฏจำกเอกสำร 5 สมยั คอื 1) สมยัสุโขทยั 2) สมยัอยุธยำและธนบุร ี3) สมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่
1-3 4) สมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่4-7 และ 5) สมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่8 ถงึรชักำลปัจจบุนั 
ผลการศึกษา: ผลกำรวิจยัพบว่ำภำษำไทยมรีูปค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญิง แบ่งเป็นสรรพนำมบุรุษที่ 1  
เพศชำย 4 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “กระผม” “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” และสรรพนำมบุรษุที ่1 เพศหญงิ 3 ค ำ ไดแ้ก่ “ดฉินั” “เดีย๊น” 
“อฉีัน” ทัง้นี้ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย “ผม” ปรำกฏใช้ในสมยัรตันโกสนิทร์รชักำลที่ 4 เกิดจำกกำรกลำยค ำไวยำกรณ์ 
(grammaticalization) จำกค ำนำม “ผม” กลำยเป็นค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย และเปลี่ยนแปลง โดยกำรเพิม่เสยีง 
(insertion of segments) “กระ” เป็น “กระผม” เพื่อแสดงควำมสภุำพมำกขึน้ส ำหรบัพดูกบัผูฟั้งทีม่สีถำนะทำงสงัคมสงูกวำ่ 
ส่วนค ำว่ำ “เกลำ้ผม” และ “เกลำ้กระผม” เกดิจำกกระบวนกำรสรำ้งค ำโดยวธิกีำรประสมค ำ (compound words) “เกลำ้” + 
”ผม” เป็น “เกล้ำผม” “เกล้ำ” + “กระผม” เป็น “เกล้ำกระผม” ใช้กับผู้ที่มีฐำนะทำงสังคมสูงกว่ำเท่ำนัน้เพื่อแสดง 
ควำมสุภำพมำกยิ่งขึ้น  ส่วนค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญิง  “ดิฉัน” ปรำกฏใช้ในสมยัรตันโกสินทร์รชักำลที่ 1-7 เป็น 
ค ำสรรพนำมไม่ระบุเพศใชไ้ดท้ัง้เพศหญิงและเพศชำย และเปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช ้(semantic change) เป็น
บุรษุสรรพนำมเพศหญงิ ในสมยัรชักำลที ่8 ถงึปัจจบุนั ค ำว่ำ “เดีย๊น” ปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่4 หมำยถงึบุรษุสรรพนำม
ที ่1 เพศหญงิ เป็นกำรกรอ่นเสยีง (phonetic decay) จำกค ำว่ำ “ดฉินั” “สระอ”ิ+ “สระอะ” เป็น “เอยี” และค ำว่ำ “อฉีนั” เกดิ
จำกกำรสรำ้งค ำใหม ่โดยวธิกีำรประสมค ำ (compound words) โดยใชค้ ำน ำหน้ำนำม “อ”ี ประสมกบั “ฉนั” รวมเป็น “อฉีนั” 
เพื่อเป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญิง ส่วนกระบวนกำรเกิด ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญิง พบ 3 วิธี ได้แก่  
1) กระบวนกำรเปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช ้ได้แก่ ค ำว่ำ “ดฉิัน” จำกเดมิใชใ้นควำมหมำยแทนสรรพนำมบุรุษที ่1 
ไม่ระบุเพศ ใช้ได้ทัง้เพศหญิงและเพศชำย ในสมัยรัชกำลที่ 4 เกิดกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำยทำงกำรใช้แทน 
เพศหญิง 2) กระบวนกำรกลำยค ำไวยำกรณ์จำกค ำนำมเป็นค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำย ผูใ้ชภ้ำษำในสงัคมสรำ้งค ำ
บุรษุสรรพนำมเพศชำยขึน้มำใชโ้ดยน ำค ำนำม “ผม” มำท ำใหเ้ป็นค ำบุรษุสรรพนำมบรุษุที ่1 เพศชำย และเพิม่ควำมสภุำพ
โดยกำรเพิม่เสยีง “กระ” เป็น “กระผม” และ 3) กระบวนกำรประสมค ำจำกเดมิทีใ่ช ้ ค ำว่ำ “ฉัน” ไม่ระบุเพศ สรำ้งค ำดว้ย
กำรประสมค ำน ำหน้ำนำมแสดงเพศหญิง “อ”ี ประสมกบั “ฉัน” รวมเป็น “อฉีัน” เพื่อเป็นสรรพนำมเพศหญิง และประสม
ระหว่ำงค ำนำม “เกล้ำ” กบัค ำกลำยไวยำกรณ์เป็นสรรพนำม “ผม” เป็น “เกล้ำผม” และ “เกล้ำกระผม” เพื่อเป็นสรรพนำม
เพศชำย  
การประยุกตใ์ช้: ผลกำรวจิยัฉบบันี้สำมำรถน ำไปประยุกตใ์ชเ้ป็นแนวทำงกำรจดัท ำต ำรำไวยำกรณ์ภำษำไทย โดยเฉพำะ
ด้ำนกำรจดัประเภทชนิดของค ำในภำษำไทย อกีทัง้ยงัสำมำรถใช้ศกึษำพฒันำกำรและแนวโน้ม  กำรเปลี่ยนแปลงของ
ภำษำในบรบิทสงัคมไทย 
บทสรปุ: กำรวจิยัเรื่องกระบวนกำรเกดิค ำบุรษุสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทย: กำรศกึษำภำษำศำสตรเ์ชงิ
ประวตั ิ เป็นกำรศกึษำตำมแนวภำษำศำสตรเ์ชงิประวตั ิโดยเกบ็ขอ้มูลจำกเอกสำรในแต่ละยุคสมยั ผลกำรศกึษำพบว่ำ
ภำษำไทยมคี ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย 4 ค ำ และเพศหญิง 3 ค ำ ซึ่งเกิดจำกกระบวนกำรทำงภำษำหลกั 3 วิธ ีได้แก่  
กำรเปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช ้กำรกลำยค ำไวยำกรณ์ และกำรประสมค ำ ผลกำรศกึษำชีใ้หเ้หน็ปัจจยัทีท่ ำใหเ้กดิ
ค ำบุรุษสรรพนำมแยกเพศในภำษำไทย มสีำเหตุมำจำก 2 ปัจจยัหลกั คอื 1) ปัจจยัจำกลกัษณะทำงไวยำกรณ์ของภำษำ
ชำตติะวนัตกเป็นภำษำมเีพศทำงไวยำกรณ์ และ 2) ปัจจยัจำกแนวคดิทำงสงัคมวฒันธรรมทีใ่หค้วำมส ำคญักบักำรแยก
เพศชำยและเพศหญิง โดยงำนวิจยันี้สำมำรถน ำไปประยุกต์ใช้ในกำรจดัท ำต ำรำไวยำกรณ์ไทยและศกึษำพฒันำกำร 
กำรเปลีย่นแปลงของภำษำไทยต่อไป 

 
บทน า (Introduction) 
 

นกัภำษำไทยแนวไวยำกรณ์ดัง้เดมิ (traditional grammar) พระยำอุปกติศลิปสำร (Sillapasarn, 2003 : 70) ไดจ้ดัชนิดของ
ค ำในภำษำไทยโดยใช้เกณฑ์ควำมหมำย แบ่งค ำออกเป็น 7 ชนิด ได้แก่ ค ำนำม ค ำสรรพนำม ค ำกรยิำ ค ำวเิศษณ์ ค ำสนัธำน  
ค ำบุพบท และค ำอุทำนโดยค ำบุรุษสรรพนำมเป็นค ำประเภทย่อยของค ำสรรพนำม ท ำหน้ำที่แทนนำมชื่อบุคคลในกำรสื่อสำร  
ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยมีหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์บ่งชี้บุรุษ แบ่งเป็น 3 บุรุษ ได้แก่ บุรุษที่ 1 บุรุษที่ 2 และบุรุษที่ 3 ส่วน 
นักไวยำกรณ์โครงสร้ำง (structural grammar) วิจินตน์ ภำณุพงศ์ (Panuphong, 1995 : 65)ได้จดัชนิดของค ำโดยใช้เกณฑ์
ต ำแหน่ง แบ่งค ำออกเป็น 26 หมวด ทัง้นี้จดัค ำสรรพนำมไวใ้นหมวดค ำย่อยของค ำนำม ซึง่อธบิำยค ำนำมและค ำบุรุษสรรพนำม
แตกต่ำงกนั โดยค ำบุรุษสรรพนำมไม่สำมำรถขยำยได้ด้วยค ำคุณศพัท์ตำมกรอบประโยคทดสอบ กล่ำวคอืค ำนำมสำมำรถน ำ
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คุณศพัท์มำขยำยได้เช่น “เด็กอ้วนกินจุ” จำกประโยค “เด็ก” เป็นค ำนำมขยำยด้วยค ำคุณศพัท์ “อ้วน” ส่วนค ำสรรพนำมจะไม่
สำมำรถน ำค ำคุณศพัทม์ำขยำยได ้เช่น “เขำอ้วนกนิจุ” จำกประโยค “อ้วน” ไม่ไดท้ ำหน้ำทีข่ยำย “เขำ” แต่ “อ้วน” ท ำหน้ำที่เป็น 
ภำคแสดงของประโยคท ำหน้ำทีเ่ป็นค ำกรยิำ 

นอกจำกนี้ยงัมนีกัไวยำกรณ์พึง่พำศพัทก์ำรก (lexicase dependency grammar) คอื อมรำ ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(Prasitratthasin, 
2010 : 43-49) ไดแ้บ่งชนิดของค ำโดยใชเ้กณฑท์ำงวำกยสมัพนัธพ์จิำรณำกำรปรำกฏร่วมและกำรกระจำย แบ่งค ำออกเป็น 8 ชนิด 
ได้แก่ ค ำกรยิำ ค ำนำม ค ำคุณศพัท์ ค ำบุพบท ค ำวเิศษณ์ ค ำสนัธำน  ค ำปรมิำณ และค ำอนุภำค ซึ่งได้จดัค ำบุรุษสรรพนำมเป็น
ประเภทย่อยของค ำนำม (noun) เช่นเดยีวกบันกัไวยำกรณ์โครงสรำ้ง เหตุทีร่วมไวเ้ป็นชนิดเดยีวกนัเพรำะมลีกัษณะเหมอืนค ำนำม 
คอื ไม่ปรำกฏร่วมกบัค ำว่ำ “ไม่” และปรำกฏกบัค ำคุณศพัท์ “นี้” “นัน้” “ทัง้หลำย” เช่น “ตวันี้” “ท่ำนทัง้หลำย”ตลอดจนปรำกฏ
ร่วมกบัค ำกรยิำและบุพบทเหมอืนค ำนำมทัว่ไป เช่น “ฉนัชอบตวันี้” “หลงันี้สวยกว่ำหลงันัน้” “เขำมอบดอกไมแ้ก่เธอ”  

อย่ำงไรกต็ำม ในงำนวจิยักำรศกึษำเปรยีบเทยีบค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทย 4 ถิ่นของ สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 
2010 : 36) ไดก้ล่ำวถงึเกณฑก์ำรแยกควำมแตกต่ำงของค ำนำมและค ำบุรุษสรรพนำมนอกจำกจะพจิำรณำดว้ยเกณฑไ์วยำกรณ์
โครงสร้ำงตำมแนวคิดของ วิจินตน์ ภำณุพงศ์ (Panuphong, 1995) และเกณฑ์ไวยำกรณ์พึ่งพำศพัท์กำรกตำมแนวคิดของ  
อมรำ ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(Prasitratthasin, 2010) แลว้ยงัสำมำรถพจิำรณำควำมแตกต่ำงระหว่ำงค ำนำมและค ำบุรุษสรรพนำม โดยใช้
เกณฑท์ำงควำมหมำยทำงกำรใช ้หรอืเรยีกว่ำเกณฑห์น้ำทีท่ำงกำรสื่อสำร ซึง่สมัพนัธก์บัแนวคดิทฤษฎไีวยำกรณ์ไทยเชงิสื่อสำร 
กำรวเิครำะหแ์นวภำษำศำสตรห์น้ำทีน่ิยมเชงิแบบลกัษณ์ตำมแนวคดิของ อญัชล ีสงิหน้์อย วงศว์ฒันำ (Singnoi Wongwattana, 
2022 : 27-28) โดยกล่ำวถึงค ำบุรุษสรรพนำมเมื่อปรำกฏเพยีงล ำพงัจะมคีวำมหมำยหรอือรรถลกัษณ์ (feature) เกี่ยวกบับุรุษ 
กล่ำวคอืบ่งชีบุ้รุษได ้ส่วนค ำนำมไม่บ่งชีบุ้รุษ เช่น “ดฉิัน” เป็นค ำบุรุษสรรพนำมทีบ่่งชีบุ้รุษที ่1 นอกจำกนี้ยงัมคี ำนำมทีก่ลำยค ำ
ไวยำกรณ์เป็นค ำบุรุษสรรพนำมสำมำรถบ่งชีอ้รรถลกัษณ์ ไดแ้ก่ “ผม” “ขำ้” เป็นค ำสรรพนำมบอกบุรุษที ่1 “หนู” เป็นค ำสรรพนำม
บอกบุรุษที ่1 และบุรุษที ่2 จำกแนวคดิขำ้งตน้จะเหน็ไดว้่ำค ำบุรุษสรรพนำมอำจจดัเป็นค ำชนิดเดยีวกนักบัค ำนำมหรอืแยกชนดิกนั 
แต่เมื่อพิจำรณำลกัษณะกำรน ำไปใช้ในระดบัวำกยสมัพนัธ์ ค ำบุรุษสรรพนำมจะมอีรรถลกัษณ์ทำงไวยำกรณ์และควำมหมำย
ทำงกำรสือ่สำรทีแ่ตกต่ำงกบัค ำนำม  

เมื่อพิจำรณำลักษณะค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำตระกูลไทใช้ค ำบุรุษสรรพนำมเป็นค ำไวยำกรณ์บอกบุรุษและ 
บอกพจน์ ดงัที ่ฟังกุย ล ี(Li, 1977) และ สเตรกเกอร ์(Strecker, 1984) กล่ำวถงึค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำตระกูลไทสรุปไดว้่ำค ำ
บุรุษสรรพนำมดัง้เดิมในภำษำตระกูลไทมี 3 บุรุษ และมี 3 พจน์ ได้แก่ เอกพจน์ ทวิพจน์ และพหูพจน์ เช่นค ำว่ำ “ฮำ” “รำ”  
“เผอื” เป็นค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 ทวพิจน์ “เรำ” “เฮำ” “ตู” เป็นค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 พหูพจน์  “เขอื” เป็นค ำสรรพนำมบุรุษที ่2  
ทวิพจน์ “สู” “สูเจ้ำ” เป็นค ำสรรพนำมบุรุษที่ 2 พหูพจน์ เป็นต้น ส่วนเพศทำงไวยำกรณ์ (gender) ของค ำบุรุษสรรพนำม ใน
ภำษำไทยไม่มเีพศทำงไวยำกรณ์ รวมถึงภำษำตระกูลไทก็ไม่พบค ำบุรุษสรรพนำมแยกเพศชำยเพศหญิง (male and female 
pronouns) อย่ำงไรกต็ำมจำกผลกำรวจิยัค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยสมยัรตันโกสนิทรป์รำกฏใชค้ ำบุรุษสรรพนำมทีใ่ชเ้ฉพำะ
เพศหญงิและเฉพำะเพศชำยอย่ำงน่ำสนใจ 

เมื่อสงัเครำะห์งำนวิจยัที่เกี่ยวกบัค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยที่ผ่ำนมำมกีำรศึกษำไว้อย่ำงกว้ำงขวำงหลำยมุมมอง  
ผู้วจิยัสรุปทฤษฎีที่ใช้ในกำรวเิครำะห์ค ำบุรุษสรรพนำมไว้เป็น 4 ทฤษฎี ได้แก่ ภำษำศำสตร์เชงิประวตัิ (historical linguistics) 
ภำษำศำสตร์เชงิสงัคม (sociolinguistics) กำรกลำยค ำไวยำกรณ์ (grammaticalization) และวจันปฏบิตัิศำสตร์ (pragmatics)  
จำกกำรศึกษำค ำบุรุษสรรพนำมตำมแนวภำษำศำสตร์เชิงประวัติ เช่น งำนวิจัยของ วรำภรณ์  แสงสด (Sengsod, 1989)  
เรื่อง “บุรุษสรรพนำมในภำษำไทย : กำรศกึษำเชงิประวตัิ” มชียั เอีย่มจนิดำ (Iamjinda,1991) เรื่อง “ววิฒันำกำรของค ำบุรุษสรรพ
นำมตัง้แต่สมยัสุโขทยัถงึสมยัปัจจุบนั”และสริพิร หฤทยัวญิญู (Haruethaivinyoo, 2002) เรื่อง “กำรศกึษำระบบบุรุษสรรพนำม
ภำษำไทยในสมยัรตันโกสนิทรใ์นแนวประวตัิ” สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2013)  เรื่อง “ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิ
ในภำษำไทย” กำรศกึษำตำมแนวคดิภำษำศำสตรเ์ชงิสงัคม ได้แก่ งำนวจิยัของ โจเซฟ คุก (Cooke, 1968)  เรื่อง “Pronominal 
Reference in Thai, Burmese and Vietnames” อังกำบ ผลำกรกุล (Palakornkul, 1972) เรื่อง “A Socio-Linguistic Study of 
Pronominal Strategy in Spoken Bangkok Thai” บำหยัน อิ่มส ำรำญ ( Imsamran, 2006) เรื่อง “ข้อสังเกตเกี่ยวกับกำรใช ้
บุรุษสรรพนำมของนักศกึษำหญงิในมหำวทิยำลยั” สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2007) เรื่อง “ค ำบุรุษสรรพนำมในลลิติพระลอ: 
กำรศึกษำตำมแนวภำษำศำสตร์สงัคม”สุชำดำ เจียพงษ์ (Jiaphong, 2011) เรื่อง“สงัคมและวัฒนธรรมที่สะท้อนจำกกำรใช้ 
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ค ำบุรุษสรรพนำม : กำรศกึษำเปรยีบเทยีบค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทย 4 ถิน่” สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2017) เรื่อง “อำยุ
ของผูพ้ดูกบักำรเลอืกใชค้ ำสรรพนำมบุรุษที ่1 และ 2 : กำรศกึษำเปรยีบเทยีบรปูค ำและกำรใช”้ กำรศกึษำตำมแนวคดิกำรกลำยค ำ
ไวยำกรณ์ ไดแ้ก่ กนกวรรณ วำรเีขตต ์และวภิำส โพธแิพทย ์(Wareeket & Phothipath, 2013) เรื่อง “กำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์
ของค ำนำม “ผม” ส่วนกำรศึกษำตำมแนวคิดวจันปฏิบตัิศำสตร์ ได้แก่ สมชำย ส ำเนียงงำม (Samniengngam, 2001) เรื่อง  
“กำรเลอืกใชค้ ำสรรพนำมในภำษำไทยกบัแนวคดิเรื่องควำมสภุำพของบรำวน์และเลวนิสนั” เป็นตน้  

ผลงำนวจิยัดงักล่ำวสะทอ้นใหเ้หน็ว่ำปัจจยัทำงสงัคมระหว่ำงคู่สนทนำมผีลต่อกำรเลอืกใชค้ ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทย 
โดยเฉพำะเพศของผูพู้ดและผูฟั้ง ดงัทีส่มชำย ส ำเนียงงำม (Samniengngam, 2001) กล่ำวไวใ้นผลกำรวจิยัเรื่อง “กำรเลอืกใชค้ ำ
สรรพนำมในภำษำไทยกบัแนวคิดเรื่องควำมสุภำพของบรำวน์ และเลวนิสนั” ผลกำรศกึษำพบว่ำ คนไทยนิยมใช้แนวคดิเรื่อง 
ควำมสุภำพประเภทแสดงกำรแยกตวัออกห่ำง ซึง่เป็นควำมสุภำพแบบหน้ำดำ้นลบ (negative face) ในกำรเลอืกใชค้ ำสรรพนำม 
โดยใหค้วำมส ำคญักบัปัจจยัเพศและอำยุของผูพ้ดูและผูฟั้งเป็นตวัก ำหนด ควำมแตกต่ำงทำงเพศของผูพ้ดูสง่ผลใหผู้พ้ดูเลอืกใชค้ ำ
สรรพนำมแทนตนเองแตกต่ำงกนั กล่ำวคือ ผู้พูดเพศหญิงมกัใช้ค ำสรรพนำมแทนตนเองประเภทแสดงกำรมสี่วนร่วมซึ่งเป็น 
ควำมสุภำพแบบหน้ำ ด้ำนบวก (positive face) มำกกว่ำ ในขณะที่ผู้พูดเพศชำยจะเลือกใช้ค ำสรรพนำมแทนตนเองประเภท 
กำรแยกตวัออกห่ำง ซึง่เป็นควำมสุภำพแบบหน้ำดำ้นลบ มำกกว่ำ สะทอ้นใหเ้หน็ลกัษณะควำมเป็นหญงิและชำยในสงัคมไทยได้
ชดัเจน นอกจำกนี้ สมชำย ส ำเนียงงำม (Samniengngam, 2009) ไดศ้กึษำเรื่อง “ค ำแทนตวัผูพ้ดูในบทพดูเดีย่วของผูพู้ดต่ำงเพศ” 
ผลกำรศกึษำพบว่ำผูพ้ดูทุกเพศเลอืกใชค้ ำบุรุษสรรพนำมและค ำนำมอื่นเป็นค ำแทนตวัผูพ้ดูและยงัปรำกฏกำรใชก้ำรละค ำแทนตวั  
ผู้พูดมำกที่สุดเหมอืนกนัทัง้ 4 เพศอีกด้วยโดยค ำบุรุษสรรพนำมที่ใช้เหมอืนกนัทุกเพศคอื “เรำ” ส่วนค ำบุรุษสรรพนำม “ผม” 
ปรำกฏใช้เฉพำะผู้พูดเพศชำยเท่ำนัน้ ค ำบุรุษสรรพนำม “ฉัน” และ “ค ำเรยีกญำติ” ปรำกฏใชโ้ดยผู้พูดเพศหญิงและเพศชำยทีม่ี
จติใจเป็นหญงิ สว่นผูพ้ดูเพศหญงิทีม่จีติใจเป็นชำยปรำกฏใชค้ ำบุรุษสรรพนำม “ก”ู “เคำ้” และใชช้ื่อเล่นแทนตวัผูพ้ดู ผลกำรศกึษำ
แสดงใหเ้หน็ขอ้สงัเกตเกี่ยวกบักำรใชค้ ำแทนตวัของผู้พูดต่ำงเพศอกีประกำรหนึ่ง คอื ผูพู้ดเพศชำยทีม่จีติใจเป็นหญงิเลอืกใชค้ ำ
แทนตวัผูพู้ดส่วนใหญ่เหมอืนผูพู้ดเพศหญงิ ในขณะทีผู่พู้ดเพศหญงิทีม่จีติใจเป็นชำยไม่เลอืกใชค้ ำสรรพนำม “ผม” ทีใ่ชแ้ทนผูพ้ดู
เพศชำย นอกจำกนี้ บทควำมวจิยัของ สุชำดำ เจียพงษ์ (Jiaphong, 2013) เรื่อง “ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญิงใน
ภำษำไทย” แสดงให้เห็นว่ำ ภำษำไทยมีรูปค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญิง จ ำนวน 5 ค ำ เริ่มปรำกฏใช้ในสมยั
รตันโกสนิทร ์รชักำลที ่4 แบ่งเป็นค ำสรรพนำมเพศชำย 2 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” และ “กระผม” ส่วนค ำสรรพนำมเพศหญงิ 3 ค ำ ไดแ้ก่ 
“เดี๊ยน” “อีฉัน” และ “ดิฉัน” ทัง้นี้ผลงำนวิจยัของสมชำย ส ำเนียงงำม (Samniengngam, 2001, 2009) และสุชำดำ เจียพงษ์ 
(Jiaphong, 2013) ต่ำงชีใ้หเ้หน็เด่นชดัว่ำปัจจยัดำ้นเพศ (sex) เป็นปัจจยัทีส่ ำคญัปัจจยัหนึ่งทีท่ ำใหผู้พู้ดเลอืกใชค้ ำบุรุษสรรพนำม
ต่ำงกนัและกำรเลอืกใชค้ ำบุรุษสรรพนำมในมติิเพศของคู่สนทนำหรอืควำมสมัพนัธร์ะหว่ำงผูพู้ดเมื่อพูดกบัเพศเดยีวกนัหรอืต่ำง
เพศและในมติเิพศของผูพ้ดู หรอืค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญงิจะเลอืกใชโ้ดยค ำนึงถงึควำมสภุำพในเรื่องกำรแยกตวั
ออกห่ำงซึง่เป็นควำมสภุำพแบบหน้ำดำ้นลบและกำรมสีว่นร่วม ซึง่เป็นควำมสภุำพแบบหน้ำดำ้นบวกซึง่เป็นมำรยำทในกำรสือ่สำร  

จำกผลงำนวิจัยที่เกี่ยวกับค ำบุรุษสรรพนำมข้ำงต้น พบว่ำกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมตัง้แต่สมัยสุโขทัยจนถึงปัจจุบัน  
มกีำรเปลี่ยนแปลงที่สมัพนัธ์กบับรบิทในสงัคมไทย (social contexts) โดยเฉพำะค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญิง 
ปรำกฏรูปค ำทีใ่ชแ้ยกเพศอย่ำงชดัเจนในสมยัรชักำลที ่4 จงึเกดิค ำถำมในประเดน็ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยเกดิกระบวนกำร
เปลีย่นแปลงเป็นค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศไดอ้ย่ำงไร ผูว้จิยัมคีวำมสนใจทีจ่ะศกึษำรปูค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิใน
ภำษำไทย ตัง้แต่สมยัสุโขทยัถงึสมยัปัจจุบนั โดยใชข้อ้มูลทีก่วำ้งขวำงและลุ่มลกึยิง่ขึน้จำกทีไ่ดศ้กึษำไว ้โดยน ำขอ้มูลรูปค ำบุรุษ
สรรพนำมเพศชำยและเพศหญิงที่ได้ศึกษำกระบวนกำรเกิดค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญิงในภำษำไทย ซึ่งเป็น
วตัถุประสงคข์องกำรวจิยัในครัง้นี้ ผลของกำรวจิยัจะเป็นประโยชน์ต่อกำรศกึษำกำรเปลีย่นแปลงค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทย  
ไม่เพียงแต่ท ำให้เห็นปรำกฏกำรณ์กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำศำสตร์เท่ำนัน้ แต่ผลวิจยัยงัสำมำรถสะท้อนบทบำททำงเพศ       
และปัจจยัทีท่ ำใหภ้ำษำตอ้งปรบัเปลีย่นพฒันำเพื่อรองรบัควำมหลำกหลำยและควำมสมัพนัธใ์นสงัคมไทยไดอ้ย่ำงน่ำสนใจ 
 
วตัถปุระสงคก์ารศึกษา (Research Objectives) 

 
1. เพื่อศกึษำรปูค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทยสมยัสโุขทยัถงึสมยัปัจจุบนั 
2. เพื่อศกึษำกระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทย 
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วิธีการศึกษา (Research Methods) 
 
กำรวิจัยครัง้นี้ศึกษำค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญิงในภำษำไทยสมยัสุโขทยัถึงสมยัปัจจุบันและศึกษำ

กระบวนกำรเกิดค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญิงในภำษำไทย กำรวิจัยนี้ใช้ระเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภำพ ( qualitative 
research) มวีธิดี ำเนินกำรวจิยัดงันี้ 

1. ขัน้ตอนการเกบ็ข้อมูลรปูค าบุรษุสรรพนามของเพศชายและเพศหญิง 
1.1 ผู้วิจ ัยได้วิจัยน ำร่อง (pilot study) เรื่อง ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยเพศหญิงในภำษำไทย (2023) โดยเป็น 

กำรวิจยัเอกสำร (documentary research) จำกวรรณกรรมสมยัต่ำง ๆ เชิงประวตัิ ซึ่งเป็นข้อมูลทุติยภูมิ (secondary data)  
ศกึษำรูปค ำและเปรยีบเทยีบควำมหมำยของค ำบุรุษสรรพนำมทัง้หมดที่พบในแต่ละสมยั พบค ำบุรุษสรรพนำม 3 ประเภท คอื  
ค ำบุรุษสรรพนำมไม่บอกเพศ ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย และค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญิงทัง้นี้แบ่งสมยัในกำรเกบ็ขอ้มูล 5 สมยั 
ไดแ้ก่ สมยัสโุขทยั อยุธยำและธนบุร ีรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่1-3 รตันโกสนิทรร์ชักำลที ่4-7 และรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่8 ถงึปัจจุบนั 
นอกจำกนี้ผูว้จิยัไดต้รวจสอบควำมถูกต้องจำกผลกำรวจิยัเชงิประวตัเิกีย่วกบัควำมหมำยทำงกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศที่
ผ่ำนมำ เพื่อคน้หำค ำทีใ่ชเ้ฉพำะเพศชำยและเพศหญงิ อกีทัง้ขอ้มูลควำมหมำยทำงกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมทีเ่ปลีย่นแปลงไปยงั
เป็นแนวทำงในกำรแบ่งสมยัของค ำบุรุษสรรพนำม 

1.2 เกณฑก์ำรแบ่งสมยัของค ำบุรุษสรรพนำม ผูว้จิยัน ำผลกำรวจิยัน ำร่องและผลกำรสงัเครำะหง์ำนวจิยัทีผ่่ำนมำสงัเครำะห์
เพื่อแบ่งสมยักำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมตำมลกัษณะกำรเปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช ้จำกค ำทีใ่ชไ้ดท้ัง้เพศชำยและเพศหญงิ 
เปลีย่นแปลงเป็นค ำทีใ่ชเ้ฉพำะเพศรวมถงึค ำกลำยไวยำกรณ์เป็นค ำบุรุษสรรพนำม จงึแบ่งสมยัออกเป็น 5 สมยั 

1.3 เกณฑค์ดัเลอืกขอ้มูลผูว้จิยัคดัเลอืกขอ้มูลทีใ่ชใ้นงำนวจิยัแต่ละสมยัแบบเจำะจง (purposive sampling) โดยคดัเลอืก
เอกสำรทีส่ ำรวจพบว่ำปรำกฏกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำม และปรำกฏใชค้ ำสนันิษฐำน จ ำนวน 7 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “กระผม”“เกลำ้ผม” 
“เกลำ้กระผม” “ดฉินั” “เดีย๊น” และ “อฉีนั” ในบรบิททีห่ลำกหลำย นอกจำกนี้ยงัมคี ำสงสยัจ ำนวนหนึ่งทีน่ิยมใชส้ ำหรบับำงเพศ เช่น
ค ำว่ำ “เผอื”1 “หล่อน”2 “เจ้ำ” “เธอ” เป็นต้น ผู้วจิยัจงึน ำค ำสนันิษฐำนดงักล่ำวเป็นหลกัในสงัเครำะห์เชงิลึก (deep synthesis)  
ซึง่คน้หำตวัอย่ำงบรบิทกำรสนทนำทำงกำรใช ้โดยเฉพำะในสมยัรตันโกสนิทรจ์งึมเีอกสำรจ ำนวนมำกเพื่อใหเ้พยีงพอต่อกำรหำ
                                                           
1 ศลิำจำรกึหลกัที ่1 “ตูพีน้่องทอ้งเดยีวหำ้คน ผูช้ำยสำมผูญ้งีโสง พีเ่ผอืผูอ้ำ้ยตำยจำกเผอืเตยีมแต่ยงัเลก็” พ่อขนุรำมค ำแหงใชค้ ำว่ำ “ตู” หมำยถงึ พีน้่อง
ทัง้หมด 5 คน เป็นค ำบุรุษสรรพนำม พหพูจน์ และประโยคต่อมำเปลีย่นใชค้ ำว่ำ “เผอื” แทนตนเองและพ่อขนุบำลเมอืง รวม 2 คน เป็นค ำบุรุษสรรพนำม 
ทวิพจน์ เกิดประเด็นสงสยัว่ำ เหตุใดประโยคต่อมำจึงใช้ค ำว่ำ “เผือ” หมำยถึง 2 คน อำจมคีวำมหมำยว่ำเป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยหรอืไม่ 
ในงำนวจิยัของ มชียั เอีย่มจนิดำ (Iamjinda, 1991 : 25-26) กล่ำวถงึประเดน็นี้ว่ำ “วไิลวรรณ ขนิษฐำนนัท ์อธบิำยว่ำเป็นกำรใชค้ ำในธรรมเนียมโบรำณ
ซึ่งคลำ้ยจนี คอื กำรนับหรอืกำรกล่ำวถงึครอบครวัมกันับแต่ลูกชำย เช่น ในปัจจุบนัคนเชื้อสำยจนีในเมอืงไทยอำจกล่ำวว่ำ “ผมมลีูก 2 คน” โดยแทจ้รงิ
แลว้ม ี4 คน แต่เป็นผูช้ำย 2 คน”  ผูว้จิยัไดก้ ำหนดค ำว่ำ “เผอื” เป็นค ำสนันิษฐำนอำจเป็นค ำทีใ่ชเ้ฉพำะเพศชำยหรอืไม ่เนื่องจำกเสยีชวีติไป 3 คนเหลอื
เพศชำยทัง้ 2 คน เมื่อพิจำรณำข้อมูลงำนวจิยัภำษำตระกูลไท “เผือ” หมำยถึง สรรพนำมบุรุษที่ 1 ทวิพจน์ ไม่รวมผู้ฟัง (exclusive) ไม่บอกเพศ 
(Strecker, 1984 : 63) และผลงำนวจิยัของ สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2007) พบค ำว่ำ “เผอื” ในวรรณคดเีรือ่งลลิติพระลอ ซึง่เป็นวรรณกรรมทีแ่ต่งขึน้
สมยัอยุธยำตอนตน้ (แต่ภำษำคลำ้ยกบัสมยัสุโขทยัดงัที ่กุหลำบ มลัลกิะมำส อำ้งใน สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2007 : 87) เป็นค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 
ทวพิจน์ ใชไ้ดท้ัง้เพศชำยและเพศหญงิ นำงรืน่และนำงโรยใชแ้ทนตนเองซึง่เป็นหญงิ 2 คน “ขดัใจแมณ่เกลำ้ สองสมเดจ็พระเจำ้ บอกไวง้ำนเผอืฯ” (โคลง 
2 ตอนที ่2 ข : 22) นอกจำกนี้ยงัสงัเครำะห ์“เผอื” จำกผลงำนวจิยัทีผ่่ำนมำสอดคลอ้งกนัว่ำ พ่อขนุรำมค ำแหงใช ้“เผอื” หมำยถงึ ผูพ้ดู 2 คน ไมร่วมผูฟั้ง 
ใช้ได้ทัง้เพศชำยและเพศหญิง เปลี่ยนค ำเพื่อแสดงจ ำนวนเท่ำนัน้ ขอ้ควำมตอนต้นใช ้“ตู” เป็นสรรพนำมที่ 1 พหูพจน์  หมำยถึง พี่น้องของพ่อขุน
รำมค ำแหงทัง้ 5 คน และเปลีย่นมำใชค้ ำว่ำ “เผอื” เป็นสรรพนำมบุรุษที ่1 ทวพิจน์ ไมร่วมผูฟั้ง หมำยถงึ พ่อขนุรำมค ำแหงและพ่อขนุบำลเมอืงรวม 2 คน
ในฐำนะเป็นรำชวงศข์องพระมหำกษตัรยิท์ีต่อ้งกำรสือ่สำรกบัประชำชน            
2 “หล่อน”ค ำบุรุษสรรพนำมใช้ทัง้เพศหญิงและเพศชำย ในพจนำนุกรมฉบบัรำชบณัฑติสถำน พ.ศ. 2554 ให้ควำมหมำย ค ำว่ำ “หล่อน” หมำยถึง     
สรรพนำมบุรุษที ่2 และ 3 ใชเ้รยีกไดท้ัง้บุรุษและสตร ีในพจนำนุกรมฉบบัรำชบณัฑติยสภำ (Royal Institute, 2013 : 1313) นอกจำกนี้ในงำนวจิยัของ 
วรำภรณ์ แสดงสด (Sengsod, 1989 : 212) กล่ำวถงึค ำว่ำ “หล่อน” ไวด้งันี้ สมเดจ็พระเจำ้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพทรงกล่ำวไวว้่ำ ค ำว่ำ 
“หล่อน” เป็นค ำทีใ่ชส้ ำหรบัผูใ้หญ่เรยีกเด็กซึ่งเดมิคงจะเรยีกทำรกทัง้ชำยหญิงว่ำ “ลูกอ่อน” จนทำรกเตบิโตใหญ่ใกลจ้ะเป็นหนุ่มสำวจงึลดค ำหน้ำเสยี 
เรยีกว่ำ “อ่อน” เหมอืนกนัทัง้ชำยหญงิ และผูใ้หญ่จะใชค้ ำว่ำหล่อนต่อผูเ้ยำว์ แต่ผูเ้ยำว์ใชค้ ำหล่อนต่อผูใ้หญ่ไม่ได้ ” นอกจำกนี้สงัเกตไดว้่ำในภำษำถิน่
เหนือใช้ค ำว่ำ “ละอ่อน” หมำยถึง เด็กหรอืคนหนุ่มสำวซึ่งสอดคล้องกนัเป็นไปได้ว่ำ ลูกอ่อน ละอ่อน เปลี่ยนแปลงเสยีงเป็น “หล่อน” ที่ใช้ในปัจจุบนั 
อย่ำงไรกต็ำมค ำว่ำ “หล่อน” ในปัจจุบนัเริม่ไมค่่อยนิยมใชใ้นเพศชำย พบไดน้้อยแสดงใหเ้หน็แนวโน้มก ำลงัจะเปลีย่นเป็นค ำบอกเพศหญงิในอนำคต 
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ขอ้สรุปผลกำรวจิยั ดว้ยเหตุผลนี้ จงึใชข้อ้มูลเอกสำรแต่ละสมยัไม่เท่ำกนั อย่ำงไรกต็ำม เนื่องจำกเป็นกำรวจิยัเอกสำรจำกภำษำ 
ในอดตี ซึง่เป็นขอ้จ ำกดัของกำรวจิยั หำกมขีอ้มลูเอกสำรทีน่อกเหนือจำกกำรวจิยัครัง้นี้อำจไดผ้ลทีต่่ำงออกไป 

1.4 ขอบเขตขอ้มลูเอกสำรทีใ่ชใ้นงำนวจิยั 5 สมยั ดงันี้ 
1) สมัยสุโขทัย ข้อมูลจำกศิลำจำรึกที่มีกำรถ่ำยทอดค ำอ่ำนเป็นภำษำไทยปัจจุบัน  ได้แก่ ศิลำจำรึกหลักที่ 1 จำรึก 

พ่อขนุรำมค ำแหง หลกัที ่2 ศลิำจำรกึวดัศรชีุม หลกัที ่3 ศลิำจำรกึนครชุม และไตรภูมพิระร่วง  
2) สมยัอยุธยำและธนบุรี ข้อมูลจำกจดหมำยเหตุและพระรำชพงศำวดำร ได้แก่ ประชุมจดหมำยเหตุอยุธยำ ภำค 1  

พระรำชพงศำวดำรกรุงธนบุร ี(ประชุมพงศำวดำรเล่ม 40) ประชุมพงศำวดำร เล่ม 3 พงศำวดำรตน้ฉบบัหลวงเขยีนครัง้กรุงธนบุร ี
ประชุมพงศำวดำรภำค 34 บนัทกึรำยวนัของออกพระวสิทุสนุทร (โกษำปำน) 

3) สมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่1-3 ขอ้มูลจำกจดหมำยเหตุพระรำชพงศำวดำร และวรรณกรรม ไดแ้ก่กฎหมำยตรำสำมดวง 
พระรำชพงศำวดำรกรุงรตันโกสนิทร ์รชักำลที ่3และรำชำธริำช 

4) สมัยรัตนโกสินทร์รัชกำลที่ 4-7 ข้อมูลจำกพระรำชพงศำวดำร พระรำชหัตถเลขำบทละครพูด นวนิยำย ได้แก่  
พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 2 พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 5 พระรำชหัตถเลขำใน
พระบำทสมเดจ็พระจอมเกลำ้เจำ้อยู่หวับทละครพูดเรื่องหนูจ๋ำบทละครพูดเรื่องคดสี ำคญับทละครพูดเรื่องน้อย อนิทเสนบทละคร
พูดทนำยเจำ้เล่ห ์บทละครพูดเรื่องเหน็แก่ลูก นวนิยำยเรื่องควำมผดิครัง้แรกเรื่องสัน้ควำมรกัของผูร้ำ้ยเรื่องสัน้แม่ศรเีรอืนเรื่องสัน้
ควำมเขำ้ใจผดิ เรื่องสัน้มัง่มขีึน้ไดใ้นวนัเดยีว 

5) สมยัรตันโกสนิทร์ รชักำลที ่8 ถงึปัจจุบนั (พ.ศ. 2568) ขอ้มูลจำกนวนิยำย เรื่องสัน้ ไดแ้ก่ นวนิยำยควำมรกัของวลัยำ 
นวนิยำยทองเนื้อเก้ำ นวนิยำยผู้ใหญ่ลกีบันำงมำ และคลงัขอ้มูลภำษำไทยแห่งชำติ (Thai National Corpus) ของจุฬำลงกรณ์
มหำวทิยำลยั ประเภทนวนิยำยทีม่บีทกำรสนทนำ จ ำนวน 200 ตวัอย่ำง  

2. ขัน้ตอนการวิเคราะหข์้อมูล 
ผู้วิจ ัยก ำหนดกรอบแนวคิดกำรวิเครำะห์ค ำบุรุษสรรพนำมจำกกำรใช้ในอดีตมำวิเครำะห์และสงัเครำะห์ประกอบกบั

ผลงำนวจิยัค ำบุรุษสรรพนำมทีผ่่ำนมำ เพื่อหำขอ้สรุปกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในสมยัต่ำง ๆ โดยใชแ้นวคดิ
ต่อไปนี้ 

แนวคดิกำรกลำยเสยีงตำมแนวทำงภำษำศำสตร์เชงิประวตัิ ผู้วจิยัสงัเครำะห์ของสมทรง บุรุษพฒัน์ (Burusphat, 2017) 
และสชุำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2021) สรุปไดด้งันี้ 

1. กำรกลำยเสยีงโดยไม่เจตนำหรอืกำรกลำยเสยีงอย่ำงเครื่องจกัร (mechanical sound change) 
1.1 กำรยำ้ยเสยีง (sound shift) หมำยถงึเสยีงพยญัชนะหรอืสระ เสยีงหนึ่งเปลีย่นไปเป็นอกีเสยีงหนึ่ง เช่น แกะ-แคะ-แงะ 

โก่ง-โคง้-โงง้ เจดิ-เฉิด 
1.2 กำรกร่อนเสยีง (phonetic decay) หมำยถงึเสยีงทีเ่ปล่งออกมำแลว้ลิน้ของผูพู้ดจะปรบัเปลีย่นไปตำมธรรมชำต ิท ำให้

เสยีงบำงค ำสัน้หรอืหำยไป เช่น อนัหนึ่ง กร่อนเป็น อนึ่ง ฉนันัน้ กร่อนเป็น ฉะนัน้ 
1.3 กำรสบัเสยีง (metathesis) หมำยถงึกำรออกเสยีงค ำบำงค ำดว้ยควำมรบีรอ้น 

ท ำใหเ้สยีงสบัต ำแหน่งกนั เช่นตะกรำ้ สบัเสยีงเป็น กะตำ้ ตะกรุด สบัเสยีงเป็น กะตุด 
1.4 กำรเลื่อนเสยีง (glides) หรือกำรแทรกเสยีงสระ หมำยถึง เสยีงสระที่แทรกเข้ำ มำเวลำออกเสยีงค ำควบกล ้ำใน

ภำษำไทยมกัมเีสยีงสระเออ อ ีแทรกอยู่ เช่น ควำม เป็น เคอ-วำม ครำว เป็น เคอ-รำว brandy ภำษำองักฤษออกเสยีงควบกล ้ำ 
ภำษำไทย บะ-หรัน่-ด ี

1.5 กำรกลมกลนืเสยีง (assimilation) หมำยถงึเสยีงสองเสยีงทีอ่ยู่ใกลก้นัเสยีงหนึ่งจะออกเสยีงกลำยเป็นมเีสยีงคลำ้ยหรอื
เหมอืนกบัอกีเสยีงหนึ่ง เพรำะอทิธพิลของเสยีงขำ้งเคยีง เช่น กลมกลนืไปขำ้งหน้ำ (progressive assimilation) เช่น สบิเอ็ด  
เป็น สบิเบด็ อย่ำงนี้ เป็น อย่ำงงี ้กลมกลนืไปขำ้งหลงั (regressive assimilation) เช่น เตำ้เจีย้ว เป็น เจำ้เจีย้ว มนิลำ เป็น มลลิำ 

2. กำรกลำยเสยีงโดยเจตนำหรอืกำรกลำยเสยีงอย่ำงแนวเทยีบ (analogous sound change) เป็นกำรเปลีย่นเสยีงของผูใ้ช้
ภำษำทีม่เีจตนำใหฟั้งไพเรำะมำกกว่ำควำมสะดวกในกำรออกเสยีงหรอืเพื่อใหม้คีวำมหมำยเป็นทีเ่ขำ้ใจ แบ่งไดด้งันี้ 
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2.1 กำรลำกเข้ำควำม (popular etymology) หมำยถึงกำรเปลี่ยนแปลงเสียงของค ำภำษำต่ำงประเทศหรือค ำโบรำณ  
และค ำภำษำถิน่ทีไ่ม่สำมำรถแปลควำมได ้ผูใ้ชภ้ำษำจะลำกเขำ้ควำมเพื่อใหม้คีวำมหมำยในภำษำ เช่น brandley (ชื่อคน) ลำกเขำ้
ควำมเป็น ปลดัเล lemonade ลำกเขำ้ควำมเป็น น ้ำมะเน็ด (น ้ำมะนำว) 

2.2 กำรตัดเสยีงและกำรเพิม่เสยีง (deletion or insertion of segments) เช่น รบัประทำนตดัเสยีงเป็น ทำนพยำยำมตดั
เสยีงเป็น พยำม นกจอกเพิม่เสยีงเป็นนกกระจอกผกัเฉด เพิม่เสยีงเป็น ผกักระเฉด, กะเฉดนกทำ เพิม่เสยีงเป็น นกกระทำ 

3. กำรเปลี่ยนแปลงด้ำนควำมหมำย (semantic change) คือควำมหมำยของค ำเปลี่ยนแปลงไป แต่เสยีงยงัคงเดมิมี 3 
ลกัษณะดงันี้ 

3.1 ควำมหมำยแคบเขำ้ (narrowing of meaning) ค ำทีน่ ำมำใชแ้ลว้ควำมหมำยแคบหรอืจ ำกดัลงจำกควำมหมำยเดมิ 
3.2 ควำมหมำยกวำ้งออก (widening of meaning) ค ำทีน่ ำมำใชแ้ลว้ควำมหมำยขยำยออกจำกควำมหมำยของค ำเดมิ 
3.3 ควำมหมำยยำ้ยที ่(transference of meaning) ควำมหมำยของค ำเดมิสญูหำยไป และค ำนัน้ไดน้ ำมำใชใ้นควำมหมำย

ใหม่ 
แนวคดิกำรกลำยค ำไวยำกรณ์ จำกแนวคดิของ ฮอปเปอร ์และทรำกอตต์ (Hopper & Tragott, 2003) สมทรง บุรุษพฒัน์ 

(Burusphat, 2017) จรสัดำว อินทรทศัน์ (Intratat, 1996) ผู้วิจยัสรุปได้ว่ำ กำรกลำยค ำไวยำกรณ์เป็นกำรเปลี่ยนแปลงภำษำ  
ซึง่เป็นกำรอธบิำยกระบวนกำรค ำศพัท ์(lexical items) หรอืรปูแบบทำงภำษำทีเ่ปลีย่นแปลงหน้ำทีจ่ำกค ำทีม่คีวำมหมำย (content 
words) ไปสู่ค ำทีม่หีน้ำทีท่ำงไวยำกรณ์ (function words) หรอืหน่วยแสดงควำมหมำยทำงไวยำกรณ์ (grammatical marker) โดย
กล่ำวถงึลกัษณะส ำคญัของกระบวนกำร 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่  

1. กระบวนกำรแยกออกเป็นสองหน่วยต่ำงหน้ำที ่(divergence) คอื กระบวนกำรทีค่ ำหนึ่งสำมำรถแยกออกเป็นสองรปูแบบ
หรอืสองหน้ำที ่รูปเดมิยงัคงท ำหน้ำทีเ่ดมิในฐำนะค ำเนื้อหำ  (lexical form) และรูปใหม่ที่เปลี่ยนหน้ำทีไ่ปเป็นค ำแสดงไวยำกรณ์ 
(grammatical form) 

2. กระบวนกำรลดคุณลกัษณะของหมวดค ำ (decategorialization) หรอืเรยีกว่ำ ค ำไวยำกรณ์สญูลกัษณะของค ำเดมิ3 คอื
กำรที่ค ำที่เคยมีคุณลกัษณะตำมหมวดค ำ เช่น ค ำนำม ค ำกริยำ เริ่มสูญเสยีคุณลกัษณะเหล่ำนัน้เมื่อต้องเปลี่ยนบทบำทเป็น  
ค ำไวยำกรณ์ 

3. กระบวนกำรท ำให้ควำมหมำยกว้ำงขึ้น (generalization) หรือเรียกว่ำ กระบวนกำรท ำให้มีควำมหมำยทัว่ไป4 คือ  
กำรขยำยควำมหมำยให้กว้ำงขึ้นจำกเดิมที่มีควำมหมำยเจำะจงเป็นกระบวนกำรที่ค ำเดิมมีควำมหมำยเฉพำะเจำะจง เริ่ม
เปลีย่นแปลงเป็นมคีวำมหมำยทัว่ไป เพื่อกำรใชง้ำนในบรบิทอื่นทีห่ลำกหลำย 

3. ขัน้สรปุอภิปรายผลการวิจยั  
ผู้วิจยัน ำเสนอผลกำรวิจยัแบบพรรณนำวิเครำะห์ (descriptive analysis) ใช้ตำรำง และแผนภำพประกอบกำรอธิบำย  

ส่วนกำรเขยีนรูปค ำบุรุษสรรพนำมผู้วจิยัใช้อกัษรภำษำองักฤษเขยีนแทนเสยีงตำมรูปค ำที่ปรำกฏในเครื่องหมำยวงเลบ็ ไม่ใช้  
สทัอกัษรแทนเสยีงวรรณยุกต์เนื่องจำกข้อมูลรูปค ำได้จำกภำษำเขยีนไม่สำมำรถสรุปได้ว่ำออกเสยีง วรรณยุกต์ใดที่แน่ชดัใน 
แต่ละสมยั  
 
ผลการศึกษา (Research Results) 
 

ผูว้จิยัตัง้วตัถุประสงคข์องกำรวจิยั 2 ขอ้ ไดแ้ก่เพื่อศกึษำรูปค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทยสมยั
สโุขทยัถงึสมยัปัจจุบนั และเพื่อศกึษำกระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทยดงัผลกำรวจิยัต่อไปนี้ 
 

                                                           
3จรสัดำว อินทรทศัน์ (Intratat, 1996 : 35) ในวิทยำนิพนธ์ดุษฎีบณัฑิต เรื่อง กระบวนกำรที่ค ำกริยำกลำยเป็นค ำบุพบท กล่ำวถึงกระบวนกำร 
decategorialization โดยใชค้ ำว่ำ ค ำไวยำกรณ์สญูลกัษณะของค ำเดมิ  
4กนกวรรณ วำรเีขตต์ และวภิำส โพธแิพทย์ (Wareeket, & Phothipath, 2013 : 209) ในบทควำมวจิยัเรื่อง กำรกลำยค ำไวยำกรณ์ของค ำนำม “ผม” 
กล่ำวถงึกระบวนกำร Generalization ว่ำ กระบวนกำรท ำใหม้คีวำมหมำยทัว่ไป 
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1. รปูค าบุรษุสรรพนามเพศชายและเพศหญิงในภาษาไทยสมยัสุโขทยัถึงปัจจบุนั 
1.1 รปูค าบุรษุสรรพนามเพศชายและเพศหญิงในสมยัสุโขทยั อยุธยาและธนบุร ีรตันโกสินทรแ์ละปัจจบุนั 
ผู้วิจยัพบค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทย จ ำนวน 7 ค ำ ได้แก่ “ผม”“กระผม” “เกล้ำผม” “เกล้ำกระผม” “ดิฉัน” 

“เดีย๊น” และ “อฉีนั” แบ่งเป็นสรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย 4 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “กระผม”“เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” และสรรพนำมบุรุษที ่
1 เพศหญิง 3 ค ำ ได้แก่ “ดฉิัน” “เดี๊ยน” “อฉีัน” หำกพจิำรณำรูปค ำ มหีน่วยค ำย่อย 2 ค ำ ซึ่งเขยีนต่ำงกนัแต่มคีวำมหมำยทำง 
กำรใชเ้หมอืนกนั คอื1) “ดฉิัน” มหีน่วยค ำย่อย 2 รูป คอื “ดฉิัน” และ “ดฉีัน” ส่วน 2) “อฉีัน” มหีน่วยค ำย่อย 2 รูป คอื “อฉีัน” และ 
“อฉินั” ดงั Table 1  
 
Table 1 The Occurrence of Female and Male Personal Pronouns Across Different Periods 

รปูค า 
บรุษุสร รพนาม 
(Personal 
Pronoun) 

สโุขทยั 
(Sukhothai Period) 

อยธุยา-ธนบรีุ 
(Ayutthaya- 
Thonburi Period) 

รตันโกสินทร ์
รชักาลท่ี 1-3 
(Rattanakosin 
Period (Rama I–III)) 

รตันโกสินทร ์
รชักาลท่ี 4-7 
(Rattanakosin 
Period (Rama IV–
VII)) 

รตันโกสินทร ์
รชักาลท่ี 8 –ปัจจบุนั 
(Rattanakosin 
Period (Rama VIII–
Present)) 

เพ
ศช

ำย
 

(M
ale

) 

เพ
ศห

ญงิ
 

(F
em

ale
) เพ
ศช

ำย
 

(M
ale

) 

เพ
ศห

ญงิ
 

(F
em

ale
) เพ
ศช

ำย
 

(M
ale

) 

เพ
ศห

ญงิ
 

(F
em

ale
) เพ
ศช

ำย
 

(M
ale

) 

เพ
ศห

ญงิ
 

(F
em

ale
) เพ
ศช

ำย
 

(M
ale

) 

เพ
ศห

ญงิ
 

(F
em

ale
) 

ผม 
(phom) 

          

กระผม 
(kra-phom) 

          

เกลำ้ผม 
(klao-phom) 

          

เกลำ้กระผม 
(klao-kra-phom) 

          

ดฉินั, ดฉีนั 
(di-chan) 

          

เดีย๊น 
(dian) 

          

อฉีนั, อฉินั 
(e-chan) 

          

 
จำก Table 1 พบว่ำค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทย เริม่ปรำกฏใชรู้ปค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญงิและ

เพศชำยตัง้แต่ในสมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่4 ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย 4 รูปค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “กระผม” “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” 
โดย “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” พบในสมยัรชักำลที ่4-7 “ผม” “กระผม” พบในสมยัรชักำลที ่4 ถงึปัจจุบนั ส่วนบุรุษสรรพนำมเพศ
หญงิ 3 รูปค ำ ไดแ้ก่ “ดฉิัน” ปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่1-7 ใชแ้ทนผูพู้ดไดท้ัง้เพศหญงิและชำยไม่แยกเพศ ต่อมำในสมยัปัจจุบนั
เปลีย่นแปลงกำรใชเ้ป็นใชเ้ฉพำะแทนเพศหญงิเท่ำนัน้“เดีย๊น” และ “อฉีนั” ปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่4 ถงึปัจจุบนั  

1.2 การใช้ค าบุรษุสรรพนามเพศชายและเพศหญิงตามความสมัพนัธร์ะหว่างผูพ้ดู 
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงผู้พูดกับผู้ฟังต่อกำรใช้ภำษำ ( relationship) ถือเป็นปัจจัยที่ส ำคัญที่มีอิทธิพลต่อกำรใช้ค ำ 

บุรุษสรรพนำมในภำษำไทย ซึง่เป็นกำรแสดงควำมสุภำพในกำรสนทนำ โดยในบทควำมวจิยันี้หมำยถงึ สถำนะทำงสงัคมระหว่ำง 
ผู้พูดและผู้ฟังเมื่อเปรียบเทยีบกนั (social status) ที่แตกต่ำงดำ้นอ ำนำจ (power) เป็นผู้มบีทบำททำงสงัคม เช่น ผู้บงัคบับญัชำ 
หรอืผูใ้ต้บงัคบับญัชำ และแตกต่ำงกนัดำ้นอำยุ (age) เช่น อำยุมำกกว่ำ เท่ำกนั หรอืน้อยกว่ำ ซึง่เป็นปัจจยัทำงสงัคมทีก่ ำหนดใน
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กำรเลือกใช้ค ำบุรุษสรรพนำม เพื่อแสดงควำมสุภำพ และอ่อนน้อมถ่อมตน ตำมแนวคิดทำงภำษำศำสตร์สงัคม  ผู้วิจ ัยแบ่ง
ควำมสมัพนัธร์ะหว่ำงผูพู้ดเป็น 3 แบบ ไดแ้ก่ ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ เท่ำกนั และต ่ำกว่ำ จำกค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศทีพ่บ
จ ำนวน 7 ค ำ แบ่งเป็นสรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย 4 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “กระผม” “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” และสรรพนำมบุรุษที ่1 
เพศหญงิ 3 ค ำ ไดแ้ก่ “ดฉิัน” “เดี๊ยน” “อฉีัน” สรุปผลกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิตำมควำมสมัพนัธร์ะหว่ำงผูพ้ดู
ดงั table 2 

 
Table 2 The Use of Male and Female Personal Pronouns According to the Speaker’s Relationships 

ความสมัพนัธ์ระหว่างผูพ้ดูและผูฟั้ง 
(Relationship) 

ค าบรุษุสรรพนามเพศชาย 
(Male Pronouns) 

ค าบรุษุสรรพนามเพศหญิง 
(Female Pronouns) 

แบบสงูกว่ำ 
(Superior Relationship) 

เกลำ้กระผม (klao-kra-phom) 
เกลำ้ผม  (klao-phom) 
กระผม (kra-phom) 

ผม (phom) 

ดฉินั (dichan) 
อฉีนั (e-chan) 

แบบเท่ำเทยีมกนั 
(Equal Relationship) 

กระผม (kra-phom) 
ผม (phom) 

ดฉินั (dichan) 
อฉีนั (e-chan) 
เดีย๊น (dian) 

แบบต ่ำกว่ำ 
(Subordinate Relationship) 

- - 

 

จำก Table 2 แสดงกำรใชร้ปูค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิตำมควำมสมัพนัธร์ะหว่ำงผูพ้ดูและผูฟั้งแสดงใหเ้หน็วำ่
กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทยจะปรำกฏใช้เฉพำะในควำมสมัพนัธ์แบบสูงกว่ำ และแบบเท่ำเทียมกนัเท่ำนัน้   
ไม่ปรำกฏใช้ในควำมสัมพันธ์แบบต ่ำกว่ำ ชี้ให้เห็นว่ำกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศเป็นกำรใช้เพื่อแสดงควำมสุภำพ  
เมื่อตอ้งกำรแสดงควำมสภุำพจะเลอืกใชค้ ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศ เมื่อพดูกบัผูฟั้งทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ ผูพ้ดูเพศชำยจะใช้
ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำย ไดแ้ก่ ค ำว่ำ “เกลำ้กระผม” “เกลำ้ผม”  “กระผม” “ผม” ผูพู้ดเพศหญงิจะใชค้ ำบุรุษสรรพนำมบอก
เพศหญงิ ไดแ้ก่ ค ำว่ำ “ดฉิัน” “อฉีัน”  เมื่อพูดกบัผูฟั้งทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั ผูพู้ดเพศชำยจะใชค้ ำบุรุษสรรพนำมบอก
เพศชำย ไดแ้ก่ ค ำว่ำ “กระผม” “ผม”ผูพู้ดเพศหญงิจะใชค้ ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศหญงิ ไดแ้ก่ ค ำว่ำ “ดฉิัน” “ฉัน” “เดี๊ยน” ส่วนใน
ควำมสมัพนัธต์ ่ำกว่ำไม่พบกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมแยกเพศ โดยจะใชค้ ำอื่นซึ่งเป็นค ำไม่บอกเพศจำกขอ้มูลสรุปได้ว่ำกำรใชค้ ำ
บุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทยใชเ้พื่อแสดงควำมสภุำพใหเ้กยีรตผิูฟั้ง ดงัตวัอย่ำงกำรใชใ้นสถำนกำรณ์ต่อไปนี้ 

1.2.1 “ผม” ไม่ปรำกฏใชใ้นขอ้มลูเอกสำรสมยัสุโขทยั อยุธยำ และธนบุร ีปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่4-7 เป็น 
สรรพนำมบุรุษที ่1 เอกพจน์ ใชแ้ทนผูพู้ดเพศชำย เมื่อแสดงควำมสุภำพ ผูน้้อยใชพู้ดกบัผูใ้หญ่ หรอืผูท้ีม่ ีควำมสมัพนัธแ์บบเท่ำ
เทยีมกนั 

ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“ผมต้องขอควำมกรุณำแทนจ ำเลยผู้ที่ต้องถูกเลื่อนคดีมำหลำยครัง้แล้ว จึ่งเป็น
ธรรมดำอยู่เองทีจ่ะตอ้งรูส้กึตอ้งกำรทีจ่ะใหค้ดพีจิำรณำแลว้เสรจ็ไปโดยเรว็ทีส่ดุทีศ่ำลจะกรณุำ
ใหแ้ลว้ไปได ้แต่ในส่วนตวักระผมเองขอประทำนเรยีกว่ำ กำรทีศ่ำลจะใหเ้ลื่อนกำรพจิำรณำ
คดนีี้ออกไปอกีเจด็วนันัน้ไม่เหมำะเลย” 

(King Mongkut, 1925 : 12) 
 

จะเหน็ไดว้่ำนำยเฉลยีวใช ้“ผม” แทนตวัเองเมื่อพดูกบัศำลเพื่อแสดงควำมสภุำพ 
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ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั 
 

“คุณถำมว่ำท ำไม ผมไม่ใช้แหอวนหรอืโพงพำง ผมต้องตอบว่ำเพรำะผมเป็นสปอตส์แมน 
กำรตกเบด็เป็นวธิกีำรของสปอตสแ์มน อำ้ยแหอวนหรอืโพงพำงนัน้มนัเป็นวธิหีำกนิของชำวประมง
ต่ำงหำก” 

(Prakhanphech, 1975 : 2) 
 

จะเหน็ไดว้่ำผูพ้ดูใชค้ ำว่ำ “ผม” แทนตนเองเมื่อพดูกบับุคคลทัว่ไปทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั 

1.2.2 “กระผม” ไม่ปรำกฏใชใ้นขอ้มลูเอกสำรสมยัสุโขทยั อยุธยำ และธนบุร ีปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่4-7 
พบว่ำ “กระผม” เริ่มใช้ในสมยัรตันโกสนิทร์รชักำลที่ 4-7 เป็นสรรพนำมบุรุษที่ 1 เอกพจน์ ที่ผู้น้อยใช้พูดกบัผู้ใหญ่เพื่อแสดง 
ควำมสภุำพ  

ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

พระวเิศษฯ “ไอเ้พิม่ หมวกอยู่ไหน หมวกขำ้อยู่ไหน” 
นำยเพิม่ “กระผมไม่ทรำบขอรบั” 

(Phitsanulokprachanart & Khajronjarutrui, 1997 : 39) 
 

จำกตวัอย่ำงขำ้งตน้ นำยเพิม่คนรบัผูช้ำยใชค้ ำบุรุษสรรพนำม “กระผม” พดูกบัพระวเิศษพำณิชยกำรซึง่เป็นเจำ้นำย  

1.2.3 “เกล้าผม” ไม่ปรำกฏใชใ้นขอ้มลูเอกสำรสมยัสุโขทยั อยุธยำ และธนบุร ีปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่4-7 
พบว่ำ “เกลำ้ผม” ในสมยัรชักำลที ่6 เป็นสรรพนำมบุรุษที ่1 เอกพจน์ ผูน้้อยใชพ้ดูกบัผูใ้หญ่เพื่อแสดงควำมสภุำพ  

ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

อ้ำยค ำ “อ้ำงว่ำเป็นเกลอเก่ำของใต้เทำ้ ผมบอกว่ำใต้เทำ้ยงัไม่กลบัจำกออฟฟิศกไ็ม่ยอมไป 
เดนิเรื่อยขึน้มำทีน่ี่ ว่ำจะมำคอยพบใตเ้ทำ้” 

พระยำภกัดนีฤนำรถ “แลว้ยงัไงล่ะ” 
อำ้ยค ำ “เกล้าผมกต็ำมขึน้มำดว้ย มำนัง่คุยอยู่นี่” 

 (King Mongkut, 1960 : 25) 
 
จำกตวัอย่ำงขำ้งต้นนำยอ้ำยผูเ้ป็นคนรบัใชใ้ชค้ ำบุรุษสรรพนำม “เกล้ำผม” แทนตนเองพูดกบัพระยำภกัดนีฤนำรถผูเ้ป็น

เจำ้นำยเป็นกำรแสดงควำมอ่อนน้อมยกย่องใหเ้กยีรต ิ

1.2.4 “เกล้ากระผม” ไม่ปรำกฏใชใ้นสมยัสุโขทยั อยุธยำ และธนบุร ีปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่5-6 พบว่ำ “เกลำ้กระผม” 
ใชเ้ป็นสรรพนำมบุรุษที ่1 เอกพจน์ ใชพ้ดูกบับุคคลทีน่บัถอืหรอืผูน้้อยพดูกบัผูใ้หญ่ 

ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“นัน่มงึบ่นอะไรพมึพะฮะ” เศรษฐถีำม 
“ฮึ ฮึ เอ้อ เกล้ากระผมกลุ้มใจตัวเองดอกขอรบัไม่ได้บ่นดูหมิน่นินทำใต้เท้ำ ...ท ำอย่ำงไร

เกล้ากระผมจงึจะมัง่ม”ี 
(Boonkhajorn, 2017 : 91) 
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จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นคนเกี่ยวหญ้ำผู้ชำยใช้ค ำบุรุษสรรพนำม “เกล้ำกระผม” แทนตนเองเมื่อพูดกบัท่ำนเศรษฐี แสดง 

ควำมอ่อนน้อมใหเ้กยีรตยิกย่องมำก 

1.2.5 “ดิฉัน” “ดีฉัน” ไม่ปรำกฏใชใ้นขอ้มลูเอกสำรสมยัสุโขทยัอยุธยำ และธนบุร ีปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่
1-3 และใชต้ลอดมำจนถงึสมยัรชักำลที ่4-7 ใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยและหญงิเพื่อแสดงควำมสภุำพอ่อนน้อม 

ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“เจำ้คุณกลวับำปอยู่ไดไ้วธุ้ระดิฉัน...” 
 (Nation Library of Thailand, 1987 : 138) 

 
จำกตวัอย่ำงขำ้งตน้ เจำ้พระยำบดนิทรเดชำใชบุ้รุษสรรพนำม “ดฉินั” พดูกบัเจำ้พระยำพระคลงั เรื่องครอบครวัญวนทีจ่บัได 
ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“ด้วยก ำลงัเช่นใดเล่ำ ดิฉันจะพงึปวำรณำกะสงฆ์ถ้วนก ำหนดสำมค ำได้แล้ว ท ำกำละ ณ ที่
เฉพำะหน้ำพระสงฆ ์ควำมที่ดิฉันท ำได้ดงันี้ จะเป็นกรรมดเีทยีวหนอ ควำมท ำได้ดงันี้จะเป็นกรรม
สมควรแก่ดิฉันเทยีวหนอวำจำเช่นนี้ดฉินัไดก้ล่ำวเนืองๆ เมื่อครัง้เป็นภกิษุ...” 

(King Chulalongkorn, 1963 : 99) 
   

จำกตวัอย่ำงพระบำทสมเดจ็พระจอมเกลำ้เจำ้อยู่หวัทรงใชบุ้รุษสรรพนำม “ดฉินั” เมื่อขอขมำพระสงฆ ์
ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศหญงิในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“คุณแม่ใหห้ำดิฉันหรอืคะ” 
 (Dokmaisod, 1973 : 144) 

 
จำกตวัอย่ำงขำ้งตน้ อมรำซึง่เป็นเพศหญงิใช ้“ดฉินั” แทนตวัผูพ้ดูเมื่อพดูกบัมำรดำ 
ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศชำยในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“ขอเตอืนพระสงฆจ์งรู ้เมื่อครัง้ดีฉันเป็นภกิษุอยู่ ดีฉันไดก้ล่ำววำจำนี้เนืองๆ เพรำะดีฉันได้
เกดิแล้ว ในวนัมหำปวำรณำ เมื่อจะท ำกำละถ้ำในวนัมหำปวำรณำป่วยหนักลง ภิกษุสำมเณรช่วย
น ำไปยงัทีป่ระชุมสงฆท์ ำมหำปวำรณำ ณ โรงอุโบสถ... 

   (King Chulalongkorn, 1963 : 89) 
 

จำกตวัอย่ำงดงักล่ำว พระบำทสมเดจ็พระจอมเกลำ้เจำ้อยู่หวัทรงใชบุ้รุษสรรพนำม“ดฉีนั” เมื่อพดูกบัพระสงฆ ์

1.2.6 “เด๊ียน” ปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่7 และปัจจุบนั ใชแ้ทนผูพ้ดูเพศหญงิ 
ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศหญงิในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั 
 

"มำดำมกุ๊งกิ๊ง" มำรำยงำนตวัแล้วย่ะ ใครอยำกเผด็ อยำกซี้ด เชญิย่ะ เพรำะ เด๊ียนจะโปรย
ควำมแซ่บใหทุ้กคนเสพเอง และเผด็ไปพรอ้มๆ กนั 

 (Dailynews Online : 2023) 
 

จำกตวัอย่ำงขำ้งตน้ผูเ้ขยีนขำ่วเดลนิิวสอ์อนไลน์ใช ้“เดีย๊น” แทนตนเองเมื่อพดูกบัผูอ้่ำนทัว่ไป 
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1.2.7 “อิฉัน” และ “อีฉัน” ปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่4-7 แทนผูพู้ดเพศหญงิ เมื่อพูดกบัผูม้ีควำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีม
กนัหรอืสงูกว่ำ 

ตวัอย่าง เมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศหญงิในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั 
 

“...อิฉันหมัน่ไสไ้ม่อยำกดหูน้ำตำ สะบดัหน้ำหนัหลงัใหป้ระเดีย๋วเหลยีวไป เขำย่องแอบไปเสยี
พน้ทุกขพ์น้รอ้นแลว้” 

(Boonkhajorn, 2017 : 99) 
 
ในตวัอยำ่งนี้ แม่อ ่ำ ใชบุ้รษุสรรพนำม “อฉินั” แทนตนเองในกำรเล่ำเรื่องของตนใหค้นรกัฟัง 
 

“บำ้นคุณกบับำ้นอีฉันกใ็กลก้นัแค่นี้เอง ท ำไมคุณประดษิฐจ์งึตอ้งไปคำ้งทีบ่ำ้นคุณล่ะคะ” 
(Komonmisr, 1961 : 16) 

 
ในตวัอยำ่งนี้ พะยอม ใชบุ้รษุสรรพนำม “อฉีนั” เมื่อพดูกบัสำมซีึง่มคีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั 
ตวัอยา่งเมื่อใชแ้ทนตวัผูพ้ดูเพศหญงิในบรบิทสถำนกำรณ์ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำ 
 

“จะใหอิ้ฉันไปกบัคุณแมห่รอืเจำ้คะ” 
(Boonkhajorn, 2017: 59) 

 
ในตวัอยำ่งนี้ นำงสำวสงวน รปูรุน่ ใชบุ้รษุสรรพนำม “อฉินั” เมื่อพกูบัหลวงประทปีบดิำ 
 

“อีฉันปัดกวำดเสรจ็แลว้เจำ้ค่ะมุง้ม่ำนกก็ำงทีน่อนกป็เูสือ้ผำ้คุณนำย อีฉันกเ็กบ็เขำ้ตูแ้ลว้เจำ้ค่ะ”  
(Netrangsri, 1992 : 10) 

 
ในตวัอยำ่งนี้ นำงไปล่ คนรบัใช ้ใชบุ้รษุสรรพนำม “อฉีนั” เมื่อพดูกบัคุณนำยริว้เจำ้นำย 

 
2. กระบวนการเกิดค าบุรษุสรรพนามเพศชายและเพศหญิงในภาษาไทย 

กำรปรำกฏใชค้ ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิในภำษำไทย สำมำรถสงัเครำะหก์ระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมได ้
3 ประเดน็ คอื 1) กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทย 2) กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย และ 
3) กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญงิ ดงันี้ 

จำกผลกำรวจิยัพบค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทยทัง้หมด 7 ค ำ ได้แก่ “ผม” “กระผม” “เกล้ำผม” “เกล้ำกระผม” 
“ดฉินั” “เดีย๊น” และ ”อฉีนั” 

2.1 กระบวนการเกิดค าบุรษุสรรพนามบอกเพศในภาษาไทย 
กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทย ม ี4 กระบวนกำร ดงันี้ 
2.1.1 กระบวนกำรเปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช ้
กำรเกิดค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศมีกระบวนกำรด้วยวิธีกำรน ำค ำที่มีอยู่ เดิมมำเปลี่ยนแปลงควำมหมำยทำง 

กำรใช้โดยเปลี่ยนแปลงควำมหมำยแคบเข้ำ (narrowing of meaning) ได้แก่ ค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญิง เกิดจำกกำรเลือก 
ค ำบุรุษสรรพนำมที่ใช้แสดงควำมสุภำพที่มอียู่เดมิ ได้แก่ “ดฉิัน” จำกเดมิใช้ในควำมหมำยแทนบุรุษที่ 1 ไม่บอกเพศ ใช้ได้ทัง้ 
เพศหญงิและเพศชำย โดยในสมยัรชักำลที ่4 เปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช้หมำยถงึค ำแทนบุรุษที ่1 บอกเพศหญงิเท่ำนัน้ 
ไม่ใชก้บัเพศชำยดงั Figure 1  
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Figure 1 The Process of Semantic Change of “di-chan” 
(Source: Jiaphong, 2025a) 

 
2.1.2 กระบวนกำรกลำยค ำไวยำกรณ์  
จำกเดิม “ผม” เป็นค ำนำมที่สำมำรถขยำยด้วยค ำคุณศพัท์ตำมกรอบแนวคดิกำรปรำกฏร่วม (Panuphong, 1995 : 65) 

กลำยค ำไวยำกรณ์เป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย (male pronoun) ผูใ้ชภ้ำษำในสงัคมสรำ้งค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยขึน้มำใชโ้ดย
น ำค ำนำม “ผม” มำท ำใหเ้ป็นค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 บอกเพศชำย โดยมกีำรเปลีย่นแปลงกลำยค ำไวยำกรณ์ 3 ขัน้ตอน ดงันี้ 

1) กระบวนกำรแยกออกเป็นสองหน่วยต่ำงหน้ำที่ ค ำว่ำ “ผม” แยกออกเป็นสองหน้ำที่ คือจำกเดิมเป็นค ำนำม และ
เปลีย่นเป็นหน้ำทีท่ีส่องเป็นค ำบุรุษสรรพนำม (proper pronoun) เป็นค ำแสดงไวยำกรณ์ 

2) กระบวนกำรลดคุณลกัษณะของหมวดค ำ ค ำว่ำ “ผม” เดมิมคีุณลกัษณะปรำกฏร่วมกบัค ำคุณศพัทไ์ด ้แต่เมื่อกลำยค ำ
ไวยำกรณ์ เป็นค ำบุรุษสรรพนำมจะลดคุณลกัษณะไม่สำมำรถขยำยดว้ยค ำคุณศพัทห์รอืปรำกฏร่วมกบัค ำคุณศพัทไ์ด ้

3) กระบวนกำรท ำให้ควำมหมำยกว้ำงขึน้ ค ำว่ำ “ผม” เป็น ค ำนำมมอีรรถลกัษณ์ (semantics features) คอื [+ส่วนของ
อวยัวะ] [+อยู่บนศรีษะ] [+เป็นเสน้] เมื่อต้องเปลีย่นบทบำทเป็นค ำไวยำกรณ์ จำกทีม่อีรรถลกัษณ์ควำมหมำยแคบกว่ำเปลีย่นเป็น
อรรถลกัษณ์ควำมหมำยกวำ้งขึน้ คอื [+บุคคลผู้พูด] [+เพศชำย] [+เอกพจน์] [+สุภำพ] น ำสิง่ที่อยู่สูงบนศรีษะเปรยีบกบักำรให้
เกยีรตใิชแ้สดงควำมสภุำพดงั figure 2 

 

 

Figure 2 The Process of Grammaticalization of “phom” 
(Source: Jiaphong, 2025b) 

 
2.1.3 กระบวนกำรสรำ้งค ำ  
กำรประสมค ำ (compound words) จำกเดมิมใีชค้ ำว่ำ“ฉนั”ไม่บอกเพศสรำ้งค ำดว้ยวธิกีำรประสมค ำน ำหน้ำนำมแสดงเพศ

หญงิ “อ”ี (noun) ประสมกบั “ฉนั” (pronoun) รวมเป็น “อฉีนั”เพื่อเป็นสรรพนำมบอกเพศหญงิ “เกลำ้” ประสมกบั “กระผม” เป็น 
“เกลำ้กระผม” สรรพนำมบอกเพศชำยเพื่อแสดงควำมสุภำพมำกขึน้ดงั Figure 3   

 

Figure 3 The Compounding Process of “e-chan” and “klao-kra-phom” 
(Source: Jiaphong, 2025c) 

 
 

“ดฉินั” (di-chan) 
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2.1.4 กระบวนกำรเปลีย่นแปลงเสยีง  
1) กำรเปลี่ยนแปลงเสยีงโดยกำรเพิ่มเสยีง (insertion of segments) “ผม” เพิ่มเสยีง “กระ” /kra/ เป็นค ำว่ำ “กระผม”  

ค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 บอกเพศชำย เพื่อแสดงควำมสภุำพ Figure 4   
 

    

Figure 4 The Process of Sound Change in “kra-phom” 
(Source: Jiaphong, 2025d) 

 
2) กำรเปลีย่นแปลงเสยีงโดยกำรสญูเสยีง (sound loss) “เดี๊ยน” เป็นกำรสญูเสยีงจำกค ำว่ำ “ดฉิัน” โดยสญูเสยีงพยญัชนะ

ต้นในพยำงคท์ี ่2 “ฉ” (ch) ในค ำว่ำ (di-chan) เป็น (dian) ใชเ้ป็นสรรพนำมเพศหญงิ เมื่อพูดกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีม
กนัเพื่อลดระดบัควำมสภุำพใหค้วำมเป็นกนัเองมำกขึน้ดงั Figure 5 

 

 

Figure 5 The Process of Sound Loss in “dian” 
(Source: Jiaphong, 2025e) 

 
2.2 กระบวนการเกิดค าบุรษุสรรพนามเพศชาย 
กำรวจิยัครัง้นี้พบค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย 4 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” และ “กระผม” พบกระบวนกำรเกดิ

ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย 3 กระบวนกำร  
2.2.1 กระบวนกำรกลำยค ำไวยำกรณ์ “ผม” สรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย ปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทร์รชักำลที ่4 จำก

ค ำนำม “ผม” หมำยถึง ขนที่ขึ้นบนศีรษะ “เกล้ำ” หมำยถึง ศีรษะ กลำยเป็นค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศชำย ใช้พูดกบัผู้ที่มี
ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั 

2.2.2 กระบวนกำรเปลี่ยนแปลงเสียง กำรเปลี่ยนเสียงโดยกำรเพิ่มเสียง “ผม” เพิ่มเสียง “กระ” เป็นค ำว่ำ “กระผม”  
ค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย เพื่อแสดงควำมสภุำพมำกใชก้บัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั 

2.2.3 กระบวนกำรสรำ้งค ำโดยวธิกีำรประสมค ำ “เกลำ้” + “ผม” เป็น “เกลำ้ผม” “เกลำ้” + “กระผม” เป็น “เกลำ้กระผม” ใช้
กบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำเท่ำนัน้เพื่อแสดงควำมสภุำพมำกกว่ำดงั Figure 6   
 
 
 
 
 
 
 
 

“กระ”(kra)+ “ผม”(phom) 
ค ำสรรพนำม (Pronoun) 

Sound Change (Insertion of Segments) 
“กระผม” (kra-phom) 

ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำย (Male Pronoun) 

“ดฉินั” (di-chan)  
ค ำสรรพนำม (Female Pronoun) 

Sound Change (Sound Loss) 
“เดีย๊น” (dian) 

ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศหญงิ (Female Pronoun) 
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Figure 6 The Development of Male Personal Pronouns “phom” “kra-phom” “klao-phom” and “klao-kra-phom” 
(Source: Jiaphong, 2025f) 

 
จำก Figure 6 แสดงให้เห็นกระบวนกำรเกิดค ำบุรุษสรรพนำมที่มลี ำดบัตำมควำมสุภำพ โดยเริ่มจำกน ำค ำนำม “ผม”  

ทีม่อียู่เดมิในภำษำมำกลำยค ำไวยำกรณ์เป็นค ำสรรพนำมเพศชำยในระดบัสุภำพ (polite) และเปลีย่นแปลงเสยีงโดยกำรเพิม่เสยีง 
“กระ” ในพยำงค์แรกกลำยเป็นค ำ 2 พยำงค์ “กระผม” เพื่อแสดงควำมสุภำพมำก (very polite) เมื่อพูดกบัผู้ที่มีควำมสมัพนัธ ์
แบบสูงกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั นอกจำกนี้เพื่อให้สุภำพมำกกว่ำ (more polite) โดยกำรประสมกบัค ำนำม “เกล้ำ” เพื่อเพิม่ระดบั 
ควำมสภุำพมำกยิง่ขึน้เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสูงกว่ำ 

2.3 กระบวนการเกิดค าบุรษุสรรพนามเพศหญิง 

กำรวจิยัครัง้นี้พบค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญงิ 3 ค ำ ไดแ้ก่ “ดฉินั” “เดีย๊น” และ “อฉีนั” พบกระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำม
เพศหญงิ 3 กระบวนกำร 

1) กระบวนกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย “ดฉิัน” หรอืหน่วยค ำย่อย “ดฉีัน” ปรำกฏใช้ในสมยัรตันโกสนิทร์รชักำลที่ 1-7 
สรรพนำมบุรุษที่ 1 ไม่บอกเพศ ใช้ได้ทัง้เพศหญิงและเพศชำย แสดงควำมสุภำพสมยัปัจจุบนัใชแ้ทนเพศหญิง เมื่อพูดกบัผู้ทีม่ ี
ควำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำกนั ทัง้ “ดฉินั” และ “ดฉีนั” เป็นค ำเดยีวกนั ต่ำงกนัทีอ่อกเสยีงสระสัน้และยำวเท่ำนัน้ 

2) กระบวนกำรเปลีย่นแปลงเสยีง สมยัรชักำลที ่4-7 ปรำกฏรูปค ำ “เดี๊ยน” เป็นกำรสญูเสยีงจำกค ำว่ำ “ดฉิัน” โดยสญูเสยีง
พยญัชนะต้นในพยำงค์ที่ 2 “ฉ” /ch/ ในค ำว่ำ “ดิฉัน” เป็นค ำพยำงค์เดยีว “เดี๊ยน” ใช้เป็นสรรพนำมเพศหญิง เมื่อพูดกบัผู้ที่มี
ควำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนั 

3) กระบวนกำรประสมค ำ “อิฉัน” และ “อีฉัน” ปรำกฏใช้ในสมยัรตันโกสนิทร์รชักำลที่ 4-7 สรรพนำมบุรุษที่ 1  ใช้แทน 
เพศหญงิ เมื่อพูดกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนัทัง้ “อฉิัน” และ “อฉีัน” เป็นค ำเดยีวกนั ต่ำงกนัทีอ่อกเสยีงสระ
สัน้และยำวเท่ำนัน้ ค ำนี้เกดิจำกกำรสรำ้งค ำใหม่ โดยวธิกีำรประสมค ำใชค้ ำน ำหน้ำนำม “อ”ี ประสมกบั “ฉัน” รวมเป็น “อฉีัน” หรอื 
“อฉิัน” เพื่อแสดงควำมเป็นเพศหญงิปัจจุบนัยงัปรำกฏใชแ้ต่ไม่นิยม โดยทัว่ไปนิยมใช ้“ดฉิัน” ในภำษำระดบัสุภำพหรอืทำงกำร 
และใช ้“ฉนั” ในสนทนำหรอืกึง่ทำงกำรดงั Figure 7 

 
 

Sound Change  
(Insertion of Segments) 

Word Formation 
(Compound Words) 

                  Grammaticalization 
           สุภาพ 
        (Polite) 

 
 
 

     สุภาพมาก 
   (Very Polite) 

 
 
 

 
 

    
 

“เกล้าผม” (klao-phom) “เกล้ากระผม” (klao-kra-phom) 
(pronoun) 

ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศชำย เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธ์ 
แบบสงูกวำ่เท่ำนัน้ 

[+pronoun1] [+male] [+superior] [+more polite] 
 

“กระผม” (kra-phom) (pronoun)  
ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศชำย เมื่อพดูกบั 

ผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกวำ่หรอืเท่ำเทยีมกนั 
[+pronoun1] [+male] [+superior] [+equal] [+very polite] 

“ผม” (phom) (pronoun)  
ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศชำย เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธ์แบบสงู

กวำ่หรอืเท่ำเทยีมกนั 
[+pronoun1] [+male] [+superior] [+equal] [+polite] 

“เกล้า” + “ผม”  
(klao) + (phom) 

“เกล้า” + “กระผม” 
 (klao) + (kra) + (phom) 
(Noun + Pronoun)  

“กระ” + “ผม”  
(kra) + (phom) 
(Pronoun)  

“ผม”  
(phom) 
 (Noun) 

สุภาพมากกว่า 
(More Polite) 
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Figure 7 The Development of Female Personal Pronoun “di-chan” “dian” and “e-chan” 
(Source: Jiaphong, 2025g) 

 
จำก Figure 7 แสดงให้เหน็กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญิงเกดิจำก 3 กระบวนกำร โดยเริ่มจำกวธิแีรกน ำ 

ค ำบุรุษสรรพนำมที่มอียู่เดมิไม่บอกเพศ คอื “ดฉิัน” มำท ำให้เป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญิงด้วยกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำย
ทำงกำรใช้เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนัในระดบัสุภำพมำก และวธิทีีส่องน ำค ำ “ฉัน” เดมิไม่บอกเพศ
มำประสมค ำน ำหน้ำ “อ”ี ใหเ้ป็นค ำสรรพนำมเพศหญงิแสดงควำมสภุำพ เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั
ในระดบัสภุำพ แลว้จงึเปลีย่นแปลงเสยีง “เดีย๊น” โดยสญูเสยีงเพื่อลดควำมสภุำพ เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนัใน
ระดบัสภุำพ ซึง่ค ำสรรพนำมเพศหญงิเปลีย่นแปลงเพื่อใหม้คี ำระดบัสภุำพและเปลีย่นแปลงเพื่อลดควำมสภุำพลง 
 
สรปุและอภิปรายผลการศึกษา (Conclusion and Discussion)  
 

ผลกำรวจิยัพบว่ำภำษำไทยมรีูปค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิ จ ำนวน 7 ค ำ เริม่ปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทร์
รชักำลที ่4 แบ่งไดเ้ป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย 4 ค ำ ไดแ้ก่ “ผม” “กระผม” “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” ค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญงิ 
จ ำนวน 3 ค ำ ได้แก่ “ดฉิัน” “เดี๊ยน” และ “อฉีัน” ทัง้นี้ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย “ผม” ปรำกฏใช้ในสมยัรตันโกสนิทร์รชักำลที ่4  
เกดิจำกกำรกลำยค ำไวยำกรณ์ จำกค ำนำมกลำยเป็นค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย และเปลีย่นแปลงโดยกำรเพิม่เสยีง “กระ” เป็น 
“กระผม” เพื่อแสดงควำมสภุำพมำกขึน้ ส ำหรบัพดูกบัผูฟั้งทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั และเพิม่ควำมสภุำพมำก
ยิง่ขึน้โดยกำรประสมค ำ “เกลำ้” เป็น “เกลำ้ผม” หรอื “เกลำ้กระผม” ส่วนค ำว่ำ “ดฉิัน” ปรำกฏใชใ้นสมยัรตันโกสนิทรร์ชักำลที ่1-7 
เป็นค ำสรรพนำมไม่บอกเพศใชไ้ดท้ัง้เพศหญงิและเพศชำยเปลีย่นแปลงควำมหมำยทำงกำรใช้เป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญงิ ใน
สมยัรชักำลที่ 8 ถึงปัจจุบนั ค ำว่ำ “เดี๊ยน” ปรำกฏใช้ในสมยัรชักำลที่ 4 หมำยถึงบุรุษสรรพนำมที ่1 เพศหญิง เป็นกำรสูญเสยีง  
จำกค ำว่ำ “ดฉินั” เป็น “เดีย๊น” และค ำว่ำ “อฉีนั” เกดิจำกกำรสรำ้งค ำใหม่โดยวธิกีำรประสมค ำ โดยใชค้ ำน ำหน้ำนำม “อ”ี ประสมกบั 
“ฉนั” รวมเป็น “อฉีนั” เพื่อเป็นค ำบุรุษสรรพนำมเพศหญงิ สรุปใหเ้หน็ชดัเจนดงั Table 3 

 
 
 

Sound Change  
(Sound Loss) 

Word Formation 
(Compound Words) 

 

   Semantic Change 

 (Narrowing of Meaning) 
 

 
 
 
 
 

     สุภาพมาก 
   (Very Polite) 

 
 
 

 
 

    

“อีฉัน” “อิฉัน” (e-chan) (pronoun) 
ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศหญงิ เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธ์ 
แบบสงูกวำ่หรอืเท่ำเทยีมกนั [+pronoun1] [-male] [+superior] 

[+equal] [+polite] 
 

“ดิฉัน” “ดีฉัน” (di-chan) (pronoun) 
ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศหญงิ เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธ์ 

แบบสงูกวำ่หรอืเท่ำเทยีมกนั 
 [+pronoun1] [-male] [+superior] [+equal] [+very polite] 

 

“เด๊ียน” (dian) (pronoun) 
ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 เพศหญงิ 

เมื่อพดูกบัผูท้ีม่คีวำมสมัพนัธ์แบบเท่ำเทยีมกนั 
[+pronoun1] [-male] [+equal] [+polite] 

“อี” + “ฉัน”  
(e-chan)  

(Noun + Pronoun) 
 

“เด๊ียน”  
(dian) 

(pronoun) 
  

“ดิฉัน” “ดีฉัน” 
(di-chan)  

 (pronoun) 
สุภาพมากกว่า 
(More Polite) 

 

สุภาพ 
 (Polite) 

 

 

 

     สุภาพมาก 

   (Very Polite) 
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Table 3 The Development of Male and Female Personal Pronouns Across Historical Periods 

สโุขทยั 
(Sukhothai Period) 

อยธุยา-ธนบรีุ 
(Ayutthaya - Thonburi 
Period) 

รตันโกสินทร ์ 
รชักาลท่ี 1-3 
(Rattanakosin Period 
(Rama I–III)) 

รตันโกสินทร ์
รชักาลท่ี 4-7 
(Rattanakosin Period          
(Rama IV–VII)) 

รตันโกสินทร ์
รชักาลท่ี 8 –ปัจจบุนั 
(Rattanakosin Period 
(Rama VIII–Present)) 

ผม (นำม) 
(phom) (noun) 

ผม (นำม) 
(phom) (noun) 

ผม (นำม) 
(phom) (noun) 

ผม (phom) (pronoun) 
 

   กระผม (kraphom) 
 

   เกลำ้ผม (khlao-phom) 
 

   เกลำ้กระผม (khlao-kra-phom) 
 

  ดฉินั (ดฉีนั) (dichan) 
 

 

   เดีย๊น (dian) 
 

   อฉีนั (อฉินั) (e-chan) 
 

สญัลกัษณ์           หมำยถงึ ช่วงสมยัทีใ่ชเ้ป็นสรรพนำมเพศชำย [+ชำย] 
                         หมำยถงึ ช่วงสมยัทีใ่ชเ้ป็นสรรพนำมเพศหญงิ [-ชำย] 
                         หมำยถงึ ช่วงสมยัทีใ่ชท้ัง้สรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิ [+-ชำย] 
 

จำกผลกำรวิจัยในครัง้นี้สอดคล้องกับผลงำนวิจัยของวรำภรณ์  แสงสด (Sengsod, 1989)  และสิริพร หฤทัยวิญญู 
(Haruethaivinyoo, 2002) ซึง่ผลสรุปไปในทำงเดยีวกนัคอืค ำว่ำ “ผม” “กระผม” “เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” เป็นค ำบุรุษสรรพนำมใช้
แทนเพศชำย และ “ดฉิัน” “เดี๊ยน” “อฉีัน” เป็นค ำบุรุษสรรพนำมทีใ่ชแ้ทนเพศหญิง นอกจำกนี้ผลงำนวจิยัของ มชียั เอี่ยมจนิดำ 
(Iamjinda, 1991) ไม่ปรำกฏหลักฐำนกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในสมัยสุโขทัย อยุธยำ และธนบุรี แต่ปรำกฏใช้ค ำ 
บุรุษสรรพนำมบอกเพศในสมยัรตันโกสนิทรเ์ช่นเดยีวกนั 

ประเดน็รูปค ำบุรุษสรรพนำมและรูปแปรของค ำบุรุษสรรพนำม ผู้วจิยัสรุปว่ำ “ดฉิัน” มรีูปแปรคอื “ดฉีัน” เป็นค ำเดยีวกนั 
และ “อฉีนั” “อฉินั” เป็นค ำเดยีวกนัเนื่องจำกมคีวำมหมำยทำงกำรใชเ้หมอืนกนั สว่น “เดีย๊น” ผูว้จิยัสรุปเป็นคนละหน่วยค ำเน่ืองจำก
มคีวำมหมำยทำงกำรใชแ้ตกต่ำงกนั กล่ำวคอื “ดฉิัน” ใชพู้ดกบัคนทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั ส่วน “เดี๊ยน” ใช้
เมื่อพูดกบัคนทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนัเท่ำนัน้ ทัง้นี้ในบทควำมของภำสพงศ ์ผวิพอใช ้(Pewphorchai, 2003) กล่ำวถงึ
กำรแปรทำงเสยีงของค ำว่ำ “ดฉิัน” กบัทรรศนะของคนไทย พบว่ำ “ดฉิัน” แปรไปเป็น “เดี๊ยน” เพรำะมลีกัษณะกำรเอื้อให้เกิด 
กำรสญูเสยีงและจำก “เดีย๊น” แปรไปเป็น “ดัน๊” ได ้สว่นค ำว่ำ “ดฉินั” แปรไปเป็น “ดฮิัน้” ไดซ้ึง่เป็นกำรแปรทีเ่กดิจำกกำรสญูหน่วย
เสยีง ฉ /ch/ ในพยญัชนะต้นของพยำงคท์ี ่2 เป็น ฮ /h/ อย่ำงไรกต็ำม ผลงำนวจิยันี้ผูส้รุปว่ำ “ดฉิัน” “เดี๊ยน” เป็นคนละหน่วยค ำ
เนื่องจำกมคีวำมหมำยทำงกำรใชแ้ตกต่ำงกนั ในผลกำรวจิยันี้ไม่พบค ำว่ำ “ดัน๊” และ “ดฮิัน้” อำจเป็นค ำทีป่รำกฏในภำษำพดู ทัง้นี้
ขอ้มลูในงำนวจิยันี้เป็นขอ้มลูจำกเอกสำรเป็นภำษำเขยีน  

ประเดน็กำรแสดงควำมสภุำพดว้ยค ำบุรุษสรรพนำม ค ำว่ำ “กระผม” กบั “ผม” ใชต่้ำงกนั จำกขอ้มลูพบว่ำ “กระผม” ในสมยั
รชักำลที่ 4 ใช้แทนตวัผูพู้ดเพศชำยเมื่อพูดกบัผู้ใหญ่หรอืผูท้ี่เคำรพนับถือเป็นค ำแสดงควำมสุภำพอ่อนน้อมมำกกว่ำค ำว่ำ “ผม” 
โดยค ำว่ำ “ผม” ใช้แทนตัวผู้พูดเพศชำยเมื่อพูดกบัผู้ที่มีฐำนะหรอืควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงคู่สนทนำแบบเท่ำกนัหรือสูงกว่ำ ส่วน 
“กระผม” ใช้ในควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงคู่สนทนำแบบสูงกว่ำเท่ำนัน้   นอกจำกนี้เมื่อพิจำรณำค ำว่ำ “ดิฉัน” กบั “ฉัน”  ใช้ต่ำงกนั  
จำกขอ้มูล “ดฉิัน” ในสมยัรชักำลที ่1-3 ใชแ้ทนตวัผูพู้ดอย่ำงสุภำพเมื่อพูดกบัคู่สนทนำทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนัเท่ำนัน้ 
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โดยเพศชำยนิยมใชแ้ทนตวัเพื่อแสดงควำมอ่อนน้อม ในสมยัรชักำลที ่4-7 ปรำกฏค ำว่ำ “ดฉิัน” และ “ดฉีัน”  ใชแ้ทนผูพ้ดูเพศชำย
หรอืหญงิเพื่อแสดงควำมสุภำพอ่อนน้อม เมื่อพูดกบัคู่สนทนำทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนัได ้ในสมยัปัจจุบนัใช ้
“ดฉินั” แทนผูพ้ดูเพศหญงิเท่ำนัน้เมื่อพดูกบัคู่สนทนำทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบสงูกว่ำหรอืเท่ำเทยีมกนั สว่นค ำว่ำ “ฉนั” ใชเ้มื่อพดูกบัคู่
สนทนำทีม่คีวำมสมัพนัธแ์บบเท่ำเทยีมกนัเท่ำนัน้  แสดงใหเ้หน็ว่ำ ค ำว่ำ “ดฉินั” และ “กระผม” เป็นค ำทีแ่สดงควำมสภุำพมำกกว่ำ
หรอืแสดงควำมเคำรพใหเ้กยีรตผิูท้ีพู่ดดว้ยมำกกว่ำ “ฉัน” และ “ผม” สอดคลอ้งกบัผลงำนวจิยัของ สุชำดำ เจยีพงษ์ (Jiaphong, 
2011) ศกึษำสงัคมวฒันธรรมทีส่ะทอ้นจำกกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทย 4 ถิ่น พบค ำว่ำ “กระผม” “ดฉิัน” ปรำกฏใชใ้น
ภำษำไทยถิน่กลำงเท่ำนัน้ ส่วนค ำว่ำ “ผม” และ “ฉัน” ปรำกฏในภำษำไทยถิน่กลำง ถิน่ใต้ ถิน่เหนือ และถิน่อสีำน แสดงใหเ้หน็ว่ำ 
“กระผม” “ดฉิัน” เป็นค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยมำตรฐำนใช้ในสถำนกำรณ์ที่แสดงควำมสุภำพอ่อนน้อมแบบเป็นทำงกำร  
สว่น “ผม” “ฉนั” ปรำกฏใชเ้ป็นค ำสภุำพแบบเป็นทำงกำรและไม่เป็นทำงกำรไดเ้ช่นเดยีวกนั 

กำรแสดงควำมสภุำพดว้ยกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศ ผลกำรวจิยัของ สมชำย ส ำเนียงงำม (Samneingngam, 2001 : 
229-232) กล่ำวถึงแนวคิดเรื่องกำรเลือกใช้ค ำสรรพนำมของคนไทย พบว่ำ คนไทยส่วนใหญ่นิยมใช้แนวคิดเรื่องควำมสุภำพ
ประเภทแยกตัวออกห่ำง ซึ่งเป็นควำมสุภำพแบบหน้ำด้ำนลบ ในกำรเลือกใช้ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 แทนตัวผู้พูด เช่น “ผม” 
“กระผม” “ดฉิัน”  สะทอ้นถงึวฒันธรรมกำรเลอืกใชค้ ำบุรุษสรรพนำม หำกต้องกำรแสดงควำมสุภำพกำรเลอืกใช้ค ำบุรุษสรรพนำม
แยกเพศเป็นกลวธิหีนึ่งทีค่นไทยนิยมเลอืกใช ้นอกจำกนี้ควำมสภุำพยงัมรีะดบัของควำมสภุำพอ่อนน้อมมำกทีสุ่ดเมื่อพดูกบัผูฟั้งที่
มคีวำมสมัพนัธท์ำงสงัคมแบบสงูกว่ำโดยเฉพำะผูม้ยีศต ำแหน่งหรอืมอี ำนำจเหนือกว่ำจะใช ้“เกลำ้ผม” “เกลำ้กระผม” และสภุำพใน
ระดบัมำกจะใช ้“กระผม” “ดฉินั” และเมื่อพดูกบัผูฟั้งทีม่คีวำมสมัพนัธท์ำงสงัคมแบบสงูกว่ำหรอืเท่ำกนั ในสถำนกำรณ์ระดบัสุภำพ
รองลงมำจะเลอืกใช ้“ผม” นอกจำกนี้ “กระผม” ผูว้จิยัสรุปว่ำเป็นกำรเปลีย่นแปลงโดยกำรเพิม่เสยีง “กระ” เพื่อแสดงควำมสุภำพ
อ่อนน้อมมำกยิ่งขึน้ อย่ำงไรก็ตำม ในหนังสอื Grammatica Linguae Thai ของสงัฆรำชปัลเลอร์กวัซ์ (Pallergoix, 2007 : 97) 
ปรำกฏรูปค ำว่ำ “กะผม” ซึง่มรีูปต่ำงกบัในปัจจุบนัแต่มคีวำมหมำยเหมอืนกบัค ำว่ำ “กระผม” หมำยถงึ ค ำสรรพนำมบุรุษที ่1 แทน
เพศชำย ผูว้จิยัสรุปรปูค ำ “ผม” “กระผม” เป็นคนละค ำเน่ืองจำกมคีวำมหมำยทำงกำรใชใ้นบรบิทต่ำงกนั  

ประเดน็กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิ จำกงำนวจิยันี้พบว่ำมกีระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำม
เพศชำยและเพศหญิง 4 วิธี ได้แก่ กำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำยทำงกำรใช้ กำรกลำยค ำไวยำกรณ์ กำรสร้ำงค ำ และ 
กำรเปลี่ยนแปลงเสยีง ในประเด็นกำรกลำยค ำไวยำกรณ์ของค ำนำม “ผม” เป็นค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 ในงำนวิจยัของสุชำดำ  
เจยีพงษ์ (Jiaphong, 2010 : 224) ไดก้ล่ำวถงึค ำบุรุษสรรพนำมทีก่ลำยมำจำกค ำนำม โดยสรุปค ำว่ำ “ขำ้” “ผม” “หนู” “ตวั” เดมิเป็น
ค ำนำมและน ำมำใชเ้ป็นค ำบอกบุรุษดว้ย กล่ำวคอื กลำยจำกค ำนำมเป็นค ำบุรุษสรรพนำม โดยเฉพำะค ำว่ำ “ผม” เป็นค ำสรรพนำม
ทีเ่กดิขึน้ในสมนัรตันโกสนิทรช์่วงรชักำลที ่4 กลำยจำกค ำนำมเป็นค ำไวยำกรณ์บอกบุรุษเพศชำย นอกจำกนี้ กนกวรรณ วำรเีขตต ์
และวภิำส โพธแิพทย ์(Wareeket & Phothipath, 2013) ในบทควำม เรื่อง กำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ของค ำนำม “ผม” ผลกำรวจิยั
พบว่ำ เริม่แรกค ำว่ำ “ผม” ปรำกฏใช้เป็นค ำนำมในสมยัรชักำลที่ 1 ต่อมำได้เพิม่หน้ำทีเ่ป็นค ำบุรุษสรรพนำมในสมยัรชักำลที ่4  
ถงึรชักำลปัจจุบนั ซึง่สอดคลอ้งกบังำนวจิยันี้พบค ำว่ำ “ผม” ใชเ้ป็นสรรพนำมบุรุษที ่1 เพศชำย ในสมยัรชักำลที ่4 เมื่อพดูกบัคนที่
มีฐำนะทำงสงัคมเท่ำเทียมกันหรือสูงกว่ำ อย่ำงไรก็ตำม ค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญิง เป็นเพียงค ำระบุเพศทำง
ควำมหมำยเท่ำนัน้  ไม่ใช่เพศทำงไวยำกรณ์ ทัง้นี้ผูว้จิยัเชื่อว่ำไดร้บัอทิธพิลควำมคดิทีต่้องใชค้ ำแสดงควำมแตกต่ำงของผูพ้ดูดำ้น
เพศจำกวฒันธรรมต่ำงชำตทิีเ่ขำ้มำตดิต่อกบัชำวไทยในสมยัรชักำลที ่4 ซึง่เป็นปัจจยัทำงวฒันธรรม 

ประเด็นปัจจัยหรือสำเหตุที่ท ำให้เกิดค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทย ผู้วิจ ัยสรุปได้ว่ำปัจจัยที่ท ำให้เกิดค ำ 
บุรุษสรรพนำมบอกเพศ เกดิจำก 2 ปัจจยัหลกั คอื 1) ปัจจยัจำกลกัษณะทำงไวยำกรณ์ของภำษำชำตติะวนัตกมคี ำสรรพนำมแยก 
เพศชำยและเพศหญิง และ 2) ปัจจยัจำกแนวคิดทำงสงัคมวฒันธรรม ให้ควำมส ำคญักบัผู้หญิงมำกยิง่ขึ้น มีแนวคิดจำกชำติ
ตะวันตก ที่เรียกว่ำแนวคิดสตรีนิยม (feminism) (Keawthep, 1998) โดยแสดงควำมสุภำพให้เกียรติผู้หญิงด้วยกำรใช้ค ำ 
บุรุษสรรพนำมแยกเพศ ซึ่งเป็นมำรยำททำงสังคมจะไม่รวมเพศชำยเข้ำกลุ่มเดียวกับเพศหญิง จำกข้อมูลชี้ให้เห็นว่ำค ำ 
บุรุษสรรพนำมเพศชำยและเพศหญงิปรำกฏใชใ้นสมยัรชักำลที ่4-7 ไดร้บัวฒันธรรมจำกชำตติะวนัตก โดยเฉพำะกำรยมืภำษำและ
แนวคดิชำติตะวนัตก ได้แก่ ภำษำองักฤษ มคี ำศพัท์แยกเพศ เช่น He, She และภำษำฝรัง่เศส เป็นภำษำมเีพศทำงไวยำกรณ์ 
(grammatical gender) เช่น เพศชำย un livre,  il เพศหญงิ une table, elle จงึเป็นปัจจยัหนึ่งทีค่นในสงัคมไทยเกดิแนวคดิสรำ้งค ำ
บุรุษสรรพนำมให้มคี ำแยกเพศแทนผู้หญิงและผู้ชำย เกิดกระบวนกำรสร้ำงค ำสรรพนำมบอกเพศ เพื่อแสดงควำมสุภำพด้วย 
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กำรแยกตัวออกห่ำงโดยใช้ค ำแยกเพศของผู้พูด ดงัที่ สมชำย ส ำเนียงงำม (Samniengngam, 2001) กล่ำวถึงผู้พูดเพศชำย 
จะเลอืกใช้ค ำบุรุษสรรพนำมแทนตนเองประเภทกำรแยกตวัออกห่ำง เพื่อเป็นกำรแสดงควำมสุภำพแบบหน้ำด้ำนลบมำกกว่ำ 
เพศหญิง นอกจำกนี้ยังสอดคล้องกับแนวคิดของ ปทุมทิพย์ สีริด (Siirid, 2019) กล่ำวถึงแนวพระรำชด ำริสิทธิสตรีใน
พระบำทสมเดจ็พระจอมเกลำ้เจำ้อยู่หวั รชักำลที ่4 ส่งผลใหส้ตรมีสีทิธติดัสนิใจเลอืกด ำเนินชวีติมำกขึน้ แมไ้ม่ถงึขัน้เท่ำเทยีมกบั
เพศชำยเพรำะสงัคมไทยยงัอยู่ในระบบไพร่และทำส แต่นบัเป็นกำรวำงรำกฐำนสทิธสิตรทีีส่ ำคญั และถอืเป็นจุดรเิริม่ของกำรพฒันำ
สทิธสิตรใีนประเทศไทยในสมยัรชักำลต่อมำ ซึง่ผลกำรวจิยันี้ชีใ้หเ้หน็กำรแสดงสทิธคิวำมเท่ำเทยีมระหว่ำงเพศชำยและเพศหญงิ 
โดยปรำกฏค ำบุรุษสรรพนำมเพศชำย ในสมยัรชักำลที ่4 และสมยัต่อมำทีแ่สดงนยัควำมเท่ำเทยีมกนัของสตรอีย่ำงชดัเจน  
 
ข้อเสนอแนะการศึกษา (Research Recommendations) 
 
1. ข้อเสนอแนะส าหรบัการน าผลการศึกษาไปใช้ประโยชน์ 

ผลกำรวจิยัครัง้นี้แสดงให้เหน็รูปค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศชำย และเพศหญงิ รวมทัง้กระบวนกำรเกดิค ำบุรุษสรรพนำม
บอกเพศ สำมำรถน ำผลกำรศกึษำนี้ไปเป็นแนวทำงกำรเขยีนต ำรำหลกัภำษำไทยในกำรจดัชนิดของค ำบุรุษสรรพนำม และศกึษำ
สงัคมวฒันธรรมทีม่อีทิธพิลต่อกำรเปลีย่นแปลงกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยได ้ 

2. ข้อเสนอแนะส าหรบัการศึกษาครัง้ต่อไป 
ควรศึกษำเปรียบเทียบกำรเกิดค ำบุรุษสรรพนำมบอกเพศในภำษำไทย และภำษำอื่นในในตระกูลไทและศึกษำ  

กำรเปลีย่นแปลงระบบค ำบุรุษสรรพนำมทีเ่กีย่วกบัพจน์ โดยในผลกำรวจิยัพบรูปค ำบอกพจน์ในภำษำตระกูลไทม ี3 พจน์ ไดแ้ก่ 
เอกพจน์ ทวพิจน์ และพหพูจน์ แต่ค ำในปัจจุบนั เช่น “เรำ” สำมำรถใชไ้ดท้ัง้ 3 พจน์เพยีงค ำเดยีว 
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